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Genfben is 
zárt ajtók mögött tárgyait 
a földközi-tengeri értekezlet

Atszövegezték és aláírták a pótmegállapodások 
szövegét. — Olaszország nem került szóba és 
nem tért ki az értekezlet a valenciai kormány

követeléseire sem
A spanyol partvidéken egyetlen hajló sem felfesit 

a jövőben ellenőrző szolgálatot
Genf bői jelentik: A földközi tengeri érte­

kezleten résztvevő államok kiküldöttei pénte­
ken újból összeültek, ezúttal Genfben. Az ülés 
célja a nyoni egyezmény két függelékének 
aláírása volt. Ezért nagy meglepetést keltett, 
hogy a zárt ajtók mögött tartott ülés a dél­
utáni órákig húzódott.

A Havas a délutáni órákban közleményt 
adott ki, mely szerint az értekezlet ülésének 
elhúzódását nem politikai nehézségek okozták, 
hanem a vita tisztán jogi nehézségek körül 
forgott. Politis görög kiküldött kifogásolta,

hogy a pótmegállapodások szövegezése nem 
elég pontos és eltéri7. magyarázatokra adhat 
alkalmat. Politis érvelését a többi balkán ál­
lam is támogatta, mire az értekezlet a szakér­
tőket uj szövegezésre utasította. Az ülésen 
Olaszország nem került szóba és nem tért ki 
az értekezlet a valenciai kormány pénteken 
hangoztatott kifogásaira és követeléseire sem.

A földközi tengeri értekezlet tagjai este 6 
órakor újból összeültek s a már átszövegezctt 
pótmegállapodásokat írták alá.

A földközi-tengeri ellenőrzés szolgálatába 
állatják a spanyol partok ellenőrzését végző

tengeri haderőket is
Politikai körökben nagy feltűnést keltett 

az angol és francia kormánynak az az elhatá­
rozása, hogy megszünteti a spanyol partok el­
lenőrzését, melyet Anglia és Franciaország a 
semlegességi bizottság határozata alapján vál­
lalt. Az angol és francia kormány ezt az elha­
tározást már közölte a semlegességi bizottság 
elnökével és a bizottságban résztvevő államok­
kal. Az elhatározást azzal indokolják, hogy a 
spanyol partok ellenőrzését végző tengeri had­
erőket ezentúl a földközi-tengeri ellenőrzés 
szolgálatába kívánják állítani. A francia és 
angol elhatározás gyakorlatilag annyit jelent, 
hogy Párizs és London szerint a henemavatko- 
zási egyezmény tárgytalanná vált és a nyoni 
egyezmény kerül előtérbe és annak végrehaj­
tására kell a fősulyt fektetni. Ennek következ­
tében a spanyol partvidéken egyetlen hajó 
\em teljesít a jövőben ellenőrző szolgálatot.

Angol hivatalos körök azonban hangoztatják, 
hogy az angol és francia hadihajók visszavo­
nása semmi változást nem von maga után a 
benemavatkozási politika összességében, mert 
ja megfigyelő szolgálat és a szárazföldi ellen­
őrzés továbbra is érvénvbeti marad s a semle­
gességi bizottság által kiküldött megfigyelők 
továbbra is a spanyol kikötőkben maradnak. 
Angol politikai körök szerint a földközi ten­
geri egyezmény végrehajtása mindennél fonto­
sabb, tehát sürgősebb a spanyol partok ellen­
őrzésénél is. Marad ugyan néhány angol és 
francia hadihajó a spanyol partok mentén, de 
ezeknek kizárólag az angol és francia nemzeti 
érdekek védelme lesz a feladatuk. Angol hiva­
talos körök hangoztatják, hogy a spanyol par­
tok ellenőrzésének megszüntetése nem jelent 
szakítást a semlegességi politikával.

A német és francia sajtó kommentár a
Berlinből jelentik: A német kormány fél- 

hivatalosa, a „Deutsche Diplomatisch-Poli­
tische Korrespondenz“ foglalkozik angol és 
francia köröknek ama álláspontjával, hogy 
most már Olaszországon a sor és neki kell 
kérnie a felvételt a nyoni egyezmény kötelé­
kébe. Ez annyit jelent, — állapítja meg a lap, 
— hogy Olaszországot ismét vissza akarnák 
szorítani abba a mellérendelt szerepbe, amely­
ből a fasizmus kiemelte. Tévedés volna azon­
ban azt hinni, hogy Olaszország ismét el en­
gedi vitatni földközi-tengeri elsőszülöttségi jo­
gát. Úgy látszik, hogy a földközi-tengeri inci­
denst bizonyos hatalmak földközi-tengeri mo­
nopólium megszerzésére szeretnék kihasználni. 
Ilyen kísérlet pedig nem vezethet eredményre.

Nem térhetnek vissza azok az idők, amikor az 
európai politikában az önkény dirigált.

Párizsból jelentik: A francia sajtó meg­
állapítja. hogy a közeljövőben nem várható 
Olaszország csatlakozása a nyoni egyezmény­
hez s Mussolini berlini látogatása előtt semmi­
lyen lépést nem tesz ez ügyben. A „Liberté“ 
megállapítja, hogy Eden pillanatnyilag győze­
delmeskedett Chamberlain felett. Ennek azon­
ban igen nagy hátránya az. hogy Mussolini és 
Hitler berlini tárgyalásaikat a mostani esemé­
nyek hangulatában fogják majd lefolytatni. 
Érthető tehát, hogy Chamberlain és Delbos 
aggodalmaskodnak. Litvinov és Eden pedig 
hangosan hirdetik megelégedésüket.

(Tudósításunk folytatása a 3-ik oldalon.)

A nürnbergi 
kiáltvány margójára

Irta: Dr L,éber János
A német nemzeti szocializmus minden esz­

tendőben szeptember hónap első napjaiban 
szokta megtartani seregszemléjét Nürnbergben. 
Az uralom átvétele óta ezek a seregszemlék 
évről-évre szélesednek, mélyülnek nemcsak 
mértanilag, hanem tartalomban is. Ma már 
nemcsak Németország, hanem az egész világ 
felfigyel ezekre a pártnapokra s azokra a ki­
jelentésekre, amelyek ezeken a napokon a né­
met politika felelős tényezőinek ajkairól el­
hangzanak. Hét napon keresztül egymást kő* 
vetik az ünnepségek, felvonulások, gyűlések: 
mindmegannyi örömhangjai és szavaknál fé­
nyesebb, meggyőzőbb bizonyítékai a német 
erőnek, öntudatnak és lázas útkeresésnek. Aj 
Vezér itt találkozik népe egyetemével. Itt fejűi 
ki tanításait, itt vázolja fel terveit s itt adja kii 
legfőbb utasításait. Az alvezérek nem tesznek 
egyebet, mint részeire bontják, méltatják es 
magyarázzák a Vezér programjának egye3' 
pontjait.

Az idei pártnapok legfőbb eseménye megint 
csak Hitler elnök és kancellár kiáltványa és 
záróbeszédé volt, Remek teljesítmény volt 
mindakettő. Kétszer két órán keresztül hall­
hattuk a rádión keresztül, a nemzeti szocializ­
mus felfogását társadalmi rendről, forradalom­
ról, gazdasági bajokról és ezek gyógyszeréről,!
— legfőképpen azonban a bolsevizmusról s en­
nek megteremtőjéről: a zsidóságról. Volt ezek­
ben a beszédekben sok bölcs megállapítás, 
megszívlelendő tanítás; de voltak sajnos olyan 
részei is, amelyek mellett a keresztény, főleg 
pedig a. katolikus közvélemény nem mehet el 
szó nélkül.

Abban igaza van Hitlernek, hogy világ­
nézeti harc dúl a világon s ebben a küzdelem­
ben ..a hagyományos emberi, társadalmi rend 
és az emberi kultúrák fennmaradásának vagy; 
megsemmisülésének kérdéséről van szó.“ Arrób 
se lehet vitatkozni, „hogy évezredes építményeki
— amelyek örökéletűeknek látszottak — való­
ban gyengéknek bizonyultak és rombadőltek.'“ 
De hogy ezek az építmények a vallás és a val-j 
lásos nevelés intézményei lennének elsősor-' 
ban. abban joggal kétkedik minden elfogulat­
lan és a történelem eseményeit figyelemmel kí­
sérő és tisztán látó ember.

„Az állítólagos „nevelés”, valamint vala­
mely meghatározott felekezethez való tartozási 
nem tekinthető többé a társadalmat építő ési 
fenntartó tényezőnek — mondotta Hitler töb-í 
bek között. — Bizonyos új tanítások és felfogá­
sok támadásaival szemben ezek a régi eszmé­
nyek és szerkezetek nem bizonyultak eléggé 
ellenállóképeseknek."

Hogy hol és mikor mutatkoztak meg a ke­
reszténységnek és a keresztény nevelésnek —• 
mert, ezekre célzott a Vezér — ezek a hiányos­
ságai vagy gyengéi. — azzal adós marad. Mii 
sem vitatkozunk tehát e kijelentésekkel, csak i 
megállapítjuk azt. hogy éppen a kereszténység 
lelki és erkölcsi ható erejének tudatos és in­
tézményes Kiszorítása a közéletből s éppen a 
i allá-serkölcsi nevelés akadályozása, sok helyen 
egyenes megtiltása az iskolákban, tette lehető­
vé azt, hogy a kereszténytelenné lett lelkekben 
a bolsevizmus szelleme tudott eluralkodni. 
Erőszakkal: börtpnnel és fegyverekkel ideig- 
óráig el lehet nyomni a bolsevista mozgolódá­
sokat, de legyőzni igazán csak a vallás tün-
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döklő szépségeivel s a vallásos lelkek légiéi­
nek erejével lehet.

Sokat beszéltek arról az elmúlt napokban, 
hogy máért tartotta jónak Hitler, aki eddig 
mindig tartózkodott a kereszténységet nyíltan 
támadó kijelentések megtételétől — ilyen ha­
tározottan s ilyen kifejezetten állást foglalni a 
keresztény felekezetek társadalomfenntartó 
szerepe ellen. Hiszen erre az utóbbi heten ese­
ményeiben semmi oka sem volt. A berlini pá­
pai nunciussal való több órás tanácskozása 
közvetlenül a pártnapok előtt éppen arra en­
gedett következtetni, hogy ha nem is megbé- 
külés, de legalább enyhülés várható a Ill-ik 
Birodalom és az Egyház viszonyában. Sajnos, 
ennek éppen az ellenkezője történt. Igazuk 
volt tehát azoknak, akik a nürnbergi pártna­
pok előtt arról suttogtak, hogy a nemzeti szo­
cialista vezetőembereknek Rosenberg körül ki- 

; alakult csoportja azt kívánta a Vezértől, hogy 
ezt az alkalmat használja fel a kereszténység 
nyílt megtagadására s a német, nemzeti vallás 
proklamálására. Hitler — úgy látszik. — nem 
'állt teljesen kötélnek s megelégedett azzal, 
jamit mondott s a teljes szakítást alkalmasabb 
i időkre halasztotta. Rosenberget pedig azzal bé- 
kitette meg. hogy a Nobeldíjat helyettesítő. 
100.000 márkát jelentő -nagy -német kitüntetést 

(neki ítéltette oda.
A kiáltvány befejező részében a faji 

egészségügy terén elért eredményeket méltatta 
a Vezér. „Ennek a politikának — mondotta 
többek között — igen nagy hatása lesz a né­
met nép jövőjére. Nagyobb, mint bármely más 

-törvénynek. Ez a politika az, mely új embert 
teremt. Csak az biztosítja valamely nép jövő­
jét, aki meg tudja őrizni annak egészségét.“

Fenntartás nélkül aláírjuk, hogy a nép- 
íegészségügy egyik legfontosabb feladata a népi 
politikának. Nem lehet tűrni azt, hogy a tu­
berkulózis, vérbaj s az ezekhez hasonló beteg­
ségek évenként százezerszámra pusztítsák a 
nemzet fenntartó elemeit. Gondoskodni kell 
-ezeknek a néppusztító betegségeknek, főleg pé­
tidig ezek okainak kiirtásáról. Gondoskodni kell 
olyan szociális berendezkedésekről, olyan gaz­
dasági és szociális viszonyok teremtéséről, ame- 
\lyek lehetetlenné teszik egy társadalom kebe­
lében a nyomort, mint a népbetegségek meleg- 
'ágyait.

De azt állítani, hogy az egészség önmagá- 
fíban és egyedül -képes biztosítani egy nép jö- 
Ivőjét, hogy semmi más nem kell hozzá, hogy 
!■« lélek gondozása, táplálása, erősítése’ felesle­
ges, sőt káros — amint ezt a nemzeti szocia­
listák hirdetik — túlzás és olyan eltévelyedés 
a vér és faj istenítésének materialista babonái 
között, ami éppen arra lehet, alkalmas, hogy

általános hitté és meggyőződéssé válván, a meg­
mentem óhajtott nép romlását idézze elő.

A vér- és fajtisztaság nagy erény, de csak 
ha lelki nemességgel párosul. A legfajtisztább 
egyén is hitvány, hazaáruló, gazember lesz. ha 
a fennkölt eszmék szeretete és szolgáiata ki- 
vész belőle. Az ideálok, az eszmények szerető­
iét és áldozatos szolgálatát pedig nem a vér, 
hanem a vallásosság szent vizeiben naponként 
megújuló, megtisztuló, megerősödő lélek igé­
nye „parancsolja“ a magasabbrendvf emberi1 
élet hordozójára.

Azt mondta végül Hitler a kiáltvány egyik 
részében, hogy a nemzeti szocializmus forra­
dalma nem döntötte romba a múltat, nem 
semmisítette meg a múlt értékeit, hanem ezek­
nek. az értékeknek célszerű felhasználásával 
építi fel a jövendöl. Tisztelettel szeretne meg­
kérdezni az egész világ keresztény közvélemé­
nye Németország mai legnagyobb emberétől: 
mit tart ő értéknek a német történelemben? A 
tudományt, a művészetet, a fejlett ipart, vagy 
a kultúra világ-bámulatára méltó alkotásait, a 
kölni Dómot vagy a német lélek fegyelmezett­
ségét és rendszeretét-e? Akármelyik is legyen 
„történelmi érték“ a Vezér szemében, akár­
melyiknek is köszönheti Németország mai 
nagyságát, és tekintélyét, azt az egyet nem vi­
tathatja el, senki sem kétségbe nem vonhatja: 
hogy úgy mint Európának többi nemzetei, a 
német nép is a kereszténységnek köszönheti 
egész történelmi múltját, történelmi múltjának

Ideges gyomorba?,
oomorgfllosök, görcsös állapot, hányinger és 
emésztésből eredő: ideges (alfájáé és álmatlanság 
eseteiben a világhírű amerikai „Gastro D. ‘-vei 
úgy a belföldi, mint a bécsi, berlini etb. kliniká­
kon hosszabb kísérletek után a legszebb eredmé­
nyeket érték el.

Gastro D. kapható gyógyszertárakban és dro 
g ériákban, vagy megrendelhető 1% lej mán vét 
mellett Császár E. gyógyszertárában, Bucii- 
resti, Calea Victorie-i 124.

és jelenének minden értékét, szépségét és nagy. 
szerűségét.

Nem lehet tehát egyik szemmel szeretettel,
megértéssel, rajongással nézni a német lélek 
kifejlett szépségeit, a német kultúrát és civili­
zációt, a másikból pedig gyűlölet-lángokat iö- 
velni mindezen értékek és szépségek megte­
remtője: a kereszténység felé. Aki ma Euró­
pában a kereszténység ellen támad, úgy tesz, 
mint a szülőgyilkos, aki miután felnevekedett, 
megerősödött szülőinek áldozatos jóságából és 
szeretettből, — nehogy hálával kelljen visel­
tetnie irántuk s nehogy engedelmeskedni kell­
jen főbb dolgokban továbbra is, — inkább 
kiteszi szüleit az útszélre, vagy alkalmas órá­
ban elpusztítja őket.

Ezekkel szemben is áll az Isten negye­
dik parancsa: Tiszteld atyádat és anyádat, 
hogy hosszú életű lehess a földön!

mSéils@filé$elt
Olaszországban

Kölcsön^ kap a házasulandó. Segítik a sokgyermekes családokat

Rómából jelentik: Az olasz hivatalos lap 
rendeletet közöl, mely végleg rendszeresíti a 
házassági kölcsönt. A rendelet értelmében há­
zasságkötés céljaira állami kölcsönt kap min­
den jegyespár, ha a házasságkötéskor egyikük 
sem haladta meg a. 26-ik életévet és■ jövedelmük 
az évi 12 ezer lírát nem haladja meg. Az első 
gyermek után elengedik a kölcsön tiz százalé­
kát. a második gyermek után további húsz 
százalékot, a harmadik gyermek után harminc 
százalékot.

a negyedik gyermek után törlik, az 
egész kölcsönt.

Nehéz; felhő
Irta: Tűrök Kovács Hermin

Nagyanyám szigorú asszony volt. Élesnérésű, 
mosolytalan, ridegszavu. Valami ban-at feküdt az 
■életén, mint fekete szárny és régi csaiodasok ha­
mu a.alt izzó emléket törölt ki szivéből minden 
^gyengédséget. Amióta emlékszem, félelemmel le­
intettem reá. Ha végigment fekete, suhogó ruhá­
jában a házon, — mindig selyemben já.rt, ha fa 
íkult, régi foszladozó selyem voU is, — ha ' lesné- 
(Zésü fekete szeme, mely m.nt parázsló iáiig égett 
«vga, ráncos arcában, áthatóan vizsgált minden 
bútort és minden tárgyat, úgy tetszett: soha titok 

bnem maradhat fedetten tekintete előtt.
Nem szeretett senkit, semmit. Fagyos szivé­

ben jéggé dermedt minden meleg. Karja sohase 
ölelt, keze sohase simogatott, ajkáról gyöngéden 
szerető szó soha el nem lebbemt. Ha kriptába zár- 
Ttak volna, nem lehetett magányosabb, ridegebb az 
életem.

Tizenkét esztendős koromban kerültem hoz- 
, ». Boldog, meleg ottionból a sivárság jégvermé­
be. Amikor anyámat öltöztették fekete selyem.ru- 
jhába, márványujjai közé rózsa füzért tettek és azt 
(mondották: csókoljam meg, mert többé nem fo­
lgern látni, — akkor egyúttal a vigasztalan szomo­
rúságnak és örökös bánatnak feneketlen örvényé­
ibe kerültem. Volt a házban egy velem körülbelül 
-egyazon életkorú leány: Veronika. Ma se tudom, 
.milyen utón került nagyanyámhoz. Afféle se kis­
asszony, se cselédsorban élt a. házban. Nagy­
anyám nem tűrte, hogy egyetlen szóval bántsák, 
de 6 maga csuk olyan szeretetlen volt hozzá, mini 
mindenki máshoz. Csúnya, ékjelen púp volt a há­
lán; termete kicsi, arca csinos, mindig szomorú.

Sohasem szenvedhettem. Terhe-mre volt alázatos, 
éd-jskes mod: ra. hízelgése, örökös szolgálat kész­
sége.

Apránkint valami vad dac fejlődött ki ben­
nem minden iránt, ami közeledni akart hozzám. 
Talán sohase volt gyermek, aki annyira magának 
élt. Talán sohasem volt gyermek, aki koimorab- 
ban utasított volna vissza minden idegen befo­
gást, viszont fantáziájának zabolátlanságát olyan 
rajongással dédelgette volna.

Igv nőttem fel. Egyfelől fagyasztó jég, másfe­
lől féktelen, V bogó tü. Amit elvont az. élet, dú­
san pótolta a képzelet. Csapongó, szertelen, túl­
áradó vágyakozások sarjadtak bennem. Vártam, 
hittem; kinyitottam szivem kapuját a bizonyos­
ság előtt, hogy jönni fog valami, ami egyszerre 
szét szaggat, ja a gonosz varázslat hálóját körülöt­
tem.

lőtt is. Szélvész, ami rombol, pusztít; fekete 
felhő, ami vizözöranel fenyegeti a világot.

Csak éppen, hogy nagylánnyá serdültem. Ha 
kibontottam fekete hajam gazdag sátorát és vé­
gigsuhantam a házon. Veronika ámulő szeme ki­
sért.

Örültem a szépségemnek. Mint fogoly a leve­
gőnek. Aki utamba téved, mindegy, akárki, ha 
férfi — meghódítom. Holdkőrosává teszem a sze­
relemnek. Ami eszköz nőnek rendelkezésére áll, 
csatába fordítom. Csak innen meneküljek! Innen 
ah-o’ kin az élet'

Szobára ablakából a havasokra láttam. Vad, 
égbet zokfi, ú esz tő hegyormokra, katlanszert!, fe­
kete völgyek’e: erdők »ötét. vonalára, mely meré­
szen, erőszakosan kúszott fel a. meredek lejtőn. 
Valami sugallat, vagy ösztön elhitette velem, 
hogy csak innen, ebből a vad, kusza foltjából a 
földnek, hihet segítség számomra.

Nem emlékszem nagyobb viharra, mint ak­
kor este volt Soha többé nem látam az égnek a

Az agglegényadót, melyet Olaszországban 
minden 26 éven felüli férfi fizet, kiterjesztik 
a katonatisztekre és altisztekre is. Ugyanekkor 
eltörlik a katonatiszti házasságoknál eddig 
megkövetelt hozományt., az úgynevezett apa­
názst. A sokgyermekes családok gyermekei 
nagymérvű tandíj kedvezményben részesülnek. 
Fontos anyavédelmi intézkedések is vannak a 
rendeletben. Az állami alkalmazásban lévő 
nők. ha gyerrn'ekiik születik, távollétük alatt 
fizetésüket rendesen megkapják és semmi hát­
rány nem érheti őket.

földdel való ilyen döbbenetes összeolvadását. Or­
dító szél fekete fel hő tömegeket csapkodott a he­
gyekhez. hogy hamarosan ijedt folyók száguldoz­
tak a völgynek, derékba tört fák megalázott ko­
ronáját söpörve magukkal. Villám villámot köve­
tett. Zengett az ég, mint rémült kezekkel penge­
tett csodálatos hangszer.

Nagyanyám maga csukta be a ház kapuját. 
Sorra járt mindem szobát, gondosan vizsgálta az 
ablakok recsegő fa tábláit. Lenn a konyhában ré­
mült szemmel bújtak össze a cselédek.

Nem féltem. Forró nyugtalanság hajtott szo­
báról szobára. Gyors lábbal suhantam a sötét, 
kongó folyosón; visszafojtott lélekzettel hall gatóz­
ta ru, majd rohantam újra fel-alá. Veronika a sa­
rokba lapulva meredt rám.

Későn este bezörgettek. Ök-öllel verte valaki a 
kaput.

— Sneki ki ne nyissa! — parancsolta sivilo 
hangon nagyanyám.

Mint hosszú, fekete árnyék állott szobája kü­
szöbén Csmtos ujjaival fogta az ajtófélfát és eíó- 
rehajolt, döbbenetes rémülettel kitágult szemében 
És mintha ez ez iejdtség, mely ismeretlen torz 
vendégként ütközött ki sárga arcán, égő olajként, 
futna végig a házon, — senki se mozdult.

Erős ütésektől recsegett a kapu. S mig künn 
dühöngve tombolt., csattogott a szél, fehér rémv 
ißt szárnya vergődött a. szivekben,

Vd.ami erő cdahajtott nagyanyáim mellé.
— Talán baj ért valakit — suttogtam, oda­

mutatva a döngető kapura. Nagyanyám rámme- 
ívtit. Nézett, mintha sohase látott volna. És egy­
szerre ijesztő, görcsös harsogó hahotára fakadt- 
Jegeshideg futkosott rajtam, de csak álltam, néz­
tem, mint kapja le a nagykulcsot és nyomja a 
kezembe.

— Örült! — 6 Beoltotta. — Bolond! Menj' 
Siess... Hah a ha... A sorsát senki se kerüli ki...

\ \
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Pop Valér ipar- és

Pop Vaj 
a román el 
érdedében
Kilátásba hely 
delkezést későbe

ßucuresti. Saját tudT 
ibereskedelmi miniszter csütörtökön este Álba 
luliára utazott, kiutaznia előtt nyilatkozott az 
újságíróknak a magánvállalatokhoz intézett 
ifelbünéstkeltő körleveléről

— Mi módszeresen jártunk el, ~ mondot­
ta a miniszter. — Meg tudjuk állapítani mi a 
helyzet az egyes vállalatoknál az alkalmazot­
tak arányszáma tekintetében. Először a csatolt 
országrészek vállalatainak küldtem el a kör­
leveleket s aztán sorra kerülnek az ókirályság 
•kisebbségi vállalatai is. Biztos vagyok afelől, 
íhogy a vállalatok engedni fognak óhajomnak, 
mert ha ezt a kérésemet nem vennék figye­
lembe, akkor az ő kéréseiknek ugyanaz a sorsa 
\lesz én nálam, a vállalatok pedig nem tudnak 
működni a mi támogatásunk nélkül. Van ép­
pen elég eszközünk arra, hogy kényszerítsúk 
löket kívánságunk teljesítésére. A mi célunk 
Ia nemzet jogainak megvédése. Helyesebb egy 
\alkalmazhatatlan törvény helyett megtalálni 
MZ eszközöket arra, hogy a románokat vissza­
helyezzük gazdasági jogaikba s ha ez sikerül, 
Iakkor nincs is szükségünk törvényre.

Az egyik újságíró erre megjegyezte, hogy 
>az 50 százalékos arányszám, amit a miniszter 
[az adminisztratív és technikai személyzetnél 
[megkíván, elég szerény, mire Pop Valér így 
[szólt:

— Nem követelhetjük egyszerre a tényle­
ges helyzet teljes felborítását. A most követ­
kező három hónap alatt egyelőre azt fogjuk el­
érni, hogy a vállalatok, amelyek eddig teljesen 
kisebbségiek voltak, meghallgatják a román 
szívek dobogását is, legalább 50 százalékos 
arány erejéig a felső kategóriáknál és 75 száza­
lékig az alsóknál. Később azonban meg fogom 
kívánni, hogy a románok arányszáma az alkal­
mazottak magasabb kategóriánál is 75 százalék 
legyen.

Az újságírók azon közlésére, hogy már is 
mutatkoznak jelei annak, hogy a fakereske- 
iidők nem alkalmazkodnak a tűzifa ármaximá- 
iéshoz, Pop Valér azt felelte, hogy a legmaga­
sabb árak megszabása pontos számítások alap­
iján történt, akik ezt nem akarják .figyelembe- 
^venni, azok ellen a törvény szigorával fognak 
fellépni a hatóságok, egészen a börtönbejutta­
tásig.

, —I——wmm..............

A német követ kifogást emelt a svájci kormánynál 
— a valenciai vörös kormány elnökének támadó­

hangú beszéde miatt
(Tudósításunk folytatása az első oldalról)

Genf bői jelentik: A Népszövetségnél be­
jegyzett Újságírók Szövetségének bankettjén 
a népszövetségi tanács csaknem valamennyi 
tagja is megjelent. Az asztalnál ott volt Eden, 
Delbos, Litvinov és a tanácstagok közül csak 
Beck lengyel külügyminiszter hiányzott, aki 
neheztelt Uell hírlapírónak, az Újságíró Egye­
sület elnökének a „Manchester Guardian“-ban 
megjelent cikkéért. A vacsorán Negrin rend­
kívül éles beszédet mondott Mussolini és Hitler 
ellen. A beszéd szövegét megelőzően a Népszö­
vetség épületében kiosztották az újságírók kö­

zött. Negrin beszéde miatt a német követ kifo­

gást emelt a svájci kormánynál. Motta szövet­
ségi tanácsos közölte sajnálkozását afelett, 
hogy Svájc földjén ilyen kifakadások hangoz­
hattak el idegen államfő ellen. Kilátásba he­
lyezte megfelelő sajtónyilatkozatok megjelené­
sét. A svájci kormány részéről kijelentették, 
hogy ha Negrin magánszemély lenne, azonnal, 
kiutasították volna Svájc területéről. Ettől 
Negrint csak a népszövetségi kiküldötteket 
megillető területenkívüliség védte meg.

Genfből jelentik: Három fiatal naciona­
listát kutasitottak Svájc területéről, mert kö< 
zösen röpiratot adtak ki Negrin ellen.

Két kezébe fogta fejét és topó rzék olt.
— Menj! Siess!
Nem feleltem. Kétezer kellett fordítanom a 

'kulcsot, miig nyílott.
— Na, végre!
Mély, bosszús hang ée egy csuromvizes férfi 

lépi át a küszöböt. Vállán puska, kalapja mélyen 
arcába huzva. Csak erős, keményivelésti száját 
latom

Nem engem nézett, hanem föl, a lépcsőkre, 
h-V. nagyanyám állott, a berohanó széltől lobogo 
ruhában, égő gertyáját. maga előtt tartva. Nézték 
egymást, Nagyanyám előrebajol.tan; a férfi kemé­
nyen megvetett lábakkal.

— Még élek, asszonyom — hangzott egy dia­
dalmas, büszke kiáltás. — Még élek — és a vihar 
újra idesodort. Kaphatok-e szállást az éjszakára?

Nagyanyám kezéből kihullott a gyertya, de 
Veronika már hozta a lámpát.

Félóra múltán nagyanyám értem küldött, fé­
nyes világosságban úszott az ebédlő és terített 
asztalon csupa ezüst.

Amint beléptem, az i deren rémülten kiáltott 
tel:

— Valéria!
— Nem. Gábriel.
Ebben a hangban nem vi .. - ■> lul'

rás szárazsága, lefojtott, régi bánat fakó szemfö- 
1ője volt

Első tekintetre tudtam, hogy nagyanyámnak 
'gaza volt.

A sorsom jött elém.
A sors, amiért könyörögtem, imádkoztam, 

amit dühösen, elkeseredetten követeltem, amiről 
lángoló vággyal álmodtam. Amiről tudtam, hogy 
be fog röppenni vagy az ajtón, vagy a.z ablakon, 
onnan a havsok felől, hol édes Iliink oszd váltja

fot a természet erőszakos tombolásának harsány 
muzsikáját.

Nem volt fiatal és nem volt szép. De makacs, 
erős, kemény és szikrázó szeme parancsolt, hang­
ja követelt, kezének szorítása, úgy éreztem, örök­
re magához láncolt.

Kábult forrósággal önöttt el az élet vágya, a 
szerelem vágya, a szabadulás vágya. Ki, ki a lé- 
’ekfojtó börtönből! Ki a napvilágra, táncba, öröm­
be, kacagásba, ki a szerelem karján, ki, a remé­
nyek csengős kocsiján!

Magányos szobámban egész éjszakán nyugta­
lanul bolyongtam. Lefojtott, szenvedélyes sutto­
gása egyre fülembe csengett:

— Magára vártam hosszú éveken. Maga nem 
tudja, mi az. ha egy férfi, egy olyan férfi, mint 
én, csak vár... vár és összeszoritott ököllel érzi 
suhanni fölötte az időt. Minden idege reszket, 
hogy lekésik, hogy nem bírja bevárni azt, akinek 
jönni kel!. Lázban égve számlálja a napot, órá­
kat... F.s hogy mi az. ha végre., végre felsiko.lt 
szívében a bizonyosság: Itt van, itt van! Megér­
kezett!

Felhő vett körül. Mámoros, rózsaszínű felhő. 
Szárnyára kapott röpített magával — és én tud­
tam. hogy sorsom beteljesedett...

Különös napok jöttek ezután. Nagyanyám 
szüntj’en bolyongott. Le-föl a lépcsőkön, végig a 
kongó folyosókon. Fejét leszegte, meg se látott, 
csak néha-néha az asztal fölött éreztem egy-egy 
hosszú, csodálkozó, hideg tekintetét.

Alomban éltem, Néztem föl a havasokra és 
nem láttam többé ridegnek a kopár sziklákat és 
a zöldbársonyu erdő felől virágok illatát hozta a 
szellő. Nekem ragyogott a nap és nekem trilláz­
tak a madarak...

Verő ti ;ka "í* járt-kelt körülöttem, mini az 
íuujj-.ik. áiiova léptem, mindig utamba került.

Bántott, bosszantott. Mit akar tőlem?
F.gy napon azután levelet kaptam. Suttyom­

ban. rejtett utakon juttatta kezembe.
Elkábultam a boldogságtól. Kalitkám ajtaja 

nyitva! Röpülhetett!
Estére becsomagoltam. Csak egy-két da rácot, 

amit leginkább szerettem.
Dobog; szívvel Szöktem ki. Az vruí szelén, a 

havasok fi!é Kanyargó útnál vár a kocsi...
Felnéztem nagyanyám ab 'iki.ru.'
Sohase szeretett, örül, ha megszabadul tőiét« 

— suttogott a keserű dac. — Csak futni, futni 
.linen!

A hold ezüst gömbje éppen telettem függött. 
Ködök siklottak lábaim előtt., fujlzatos mély­
ségekből fehér foltok váltak ki jóbbról es balról.

Nem féltem. Csak a szivem reszketett. Men­
tem, minit a holdkóros, akinek lépteit megfejthe­
tetlen erők irányítják. Menteni vakon, szédülten, 
neki az ismeretlennek, neki a boldogságnak... 
vagy a pusztulásnak. Ki tudja?

Az erdő szélén ott várt a kocsi. Messziről vi­
lágosan láttam.

Még egy-két lépés, egy rövid ut...
A nehéz felhő végképp ramszakadt. Nem 

éreztem mást, csak a vak vágyat: menekülni, 
menekülni!

Valaki hirtelen a karomba kapott. Valaki ir­
tózatos sikoltással kapaszkodott belém.

— Gábriel! Gábriel! — süvített Veronika két­
ségbeesett, jajgató hangja, ,-t- Megálljon, az Is­
tenért!

Hát ezért lopakodott mindig utánam?
Vad gyűlölettel löktem odább. ‘
— Félre! — kiáltottam vádiul. — Fékre, vagy 

'etaposlak!
Ebben a pillanatban, nem tudom, honnan, a 

titokrejtő erdő mélyéből, vagy a hodíény sápadt
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Küíföidi tudótok tamilmányáila 
Transsylvaniában

Meg'epően gazdag anyagot találtak dr Nagy benőnek, 
a Székely Nemzeti Múzeum ale nőkének okievéitárában 

és muzeális értékű műkincsei között

'Fogadják el tőlem ajándékképpen Wielandnak, nagy 
nek tuiajdenomían lévő eredeti k&iralafi"

Mercurea-Cliuc, szeptember hó. Élénk feltű­
nést keltett egyik nap déli óráiban két hatalmas 
Pullmann-rendszerü. németbirodalmi rendszámot 
viselő társasgépkocsi megjelenése Ciucsanmartin 
alcinci székely községben. A két. pompás társas- 
gépkocsit ardeali rendszámú kisebb gépkocsi kö­
vette. Egyenesen, dr Nagy Jenő ügyvédnek, a 
ef.-gheorghei Székely Nemzeti Muzeum a-1 elnöké­
nek kastélyezerii kúriájához hajtattak. A gépko­
csiból harmadik birodalmi, osztrák, svájci és cseh 
egyetemi és középiskolai tanárokból álló német 
tudós tanulmányi csoport tagjai szállottak ki. A 
tisztán tudományos jellegű és semmiesetre sem 
»politikai irányzatú kirándulás tagjai — amiként 
ezt egyik napilapunk rövid hírben közölte — Ber­
lin. München, Bécs, Bonn, Prága., Lipcse, Darm­
stadt, stb.. egyetemi városok tudós tanáraiból ke- 
rü’tek ki. Ardeali tamulmányutjuk során meglő 
kintették a sf.-gbeorghei Székely Nemzeti Mú­
zeumot is. Legnagyobb csodálattal voltak eltelve 
a látottak fölött, és többször kifeiezéat adtak an­
nak, hogy nem is gondoltak ilyen gazdag, felbe- 
csüihetet en értékű, ősi székely kultúra beszédes 
emlékgyüjteményére. Társaságukban voltak gróf 
ICáliicky Hugó és felesége, sep§ii földbirtokos, 
valamint x si-biui Bruckhentha! iauzoum neves 
igazgatója. Sighi?oarai, sibiui, bra$ovi es bistri- 
tai országos nevű szász tudósok kíséretébe a Vam- 
ezer Géza mercurea-ciuci főgimnázium’ tanár, is­
mert néprajztudós, kalauzolásával megteKinteni 
és tanulmányozni kívánták dr Nagy Jenő híres, 
m uze áliisért é k ü m ők in-cse i t.

Ezek a nagyszerű székely szőtteseken, varrot- 
tasokon kívül mintegy félszuz régi es uj magyar, 
német, olasz, francia, holland, fiamand mesterek 
művészi képgyűjteményéből, történelmi időket 
visszaidéző, nagyértékü fegyvergyűjteményből — 
több mint háromezer darab eredeti, Arpádkorbói, 
á rhohácsi vész előtti időből származó történelmi 
okiratból, számtalan, évszázadokra visszanyúló, 
páratlan értékű történelmi, társadalmi, vallási és 
gazdasági könyvgyűjteményből és háromezernél 
több ritka egységet számláló pénz- és érem-gyűjte­
ményből állanak.

iíégmuít történelmi Idők. 
kísértenek vissz ti

Az ötvenkét személyből álló tudós társaságot 
dr Nagy Jenő házigazda fogadta a kúria tágas 
d'szkertj-ében. Németnyelvű beszédben szívélyes

patakjának ezüst öléből-e, — magas, sóiét alak 
dobbant elém. Elkapta karomat és egyetlen, -szi­
laj mozdulattal magához rántott.

A hold sárga arcába, villogó szemébe világí­
tott.

— Megállj! — rikoltotta.
Ebben a harsogópélesi-ei metszett; dühben vo- 

nagilo és mégis fájdalmas hangban alig ismertem 
fel nagyanyám mindig csöndes, mindig fojtott 
halk -szavát.

— Megállj!
Vadul megrázta váltamat.
— Szerencsétlen! Hát nem tudod? Anyádat 6 

tette sírba. Anyád ő utána halt! Egyszer már 
szivembe mártotta tőrét... Most újra?! Újra?

Lihegve, magánkívül sikoltok:
— Féltem tőle. Vártam... Kisértetujja ott zör- 

gött a kapun... Hallottam éjjel-nappal... Nem volt 
nyugalmam... Szivemen csörgött a könny...

Szllajul lökött odább.
— Menj! Előtted a sir, előtted az élet! Eredj!
Villámgyorsan röpült fel szemem előtt a ne­

héz felhő. Most már láttam. Sok-sok könnyes fe­
kete napot, el nem múló, gyötrő fájdalmat. Láttam 
szivének hulló vérét és a kísérletet, mely csont- 
ujjával szült leien kopog... Láttam öreg, hajlott 
alakját nyugtalanul bolyongani... Hallottam ne­
héz, mélyről szakadt sóhajtását. Megértettem, 
.fogy szenvedett... ! 1

- Nagyanyánál! -«iVtefci Wvemből a bánat 
— nagyanyám! -

Sírtam, a-ho-gyan soha eddig. Reszketve, gyöt- 
röttcui és mégis felszabadultan. Nagyanyám ke­
ze ott pihent fejemen...

Halk, titokzatos szél söpörte el a nehéz fel­
hőt... Ragyogva égtek odafenn a csillagok... A sö­
tét kocsit a-mott mindörökre elnyelte a fekete 
éj szaka.

isienhozot.tai mondott az előkelő, kiváló, neves 
tudósoknak.

— Régmúlt történelmi idők kísértenek visz­
áza — mondotta többek között. — A magyar és 
német nép sokszor küzdött együtt emberi sza­
badságjogokért, vallásszabadságért. Ha valasz- 
tófaJ került időnként közéjük, azt a megnemer- 
tő, kulturális kapcsolatokat, egzisztenciális, 
gazdasági lehetőségeket nem kímélő, számító, 
ravasz, dinaszitkus politika tette. Édesapám vé- 
gigküzdőtte a szabadságharcot Utána cnstur- 
sácuesci földbirtokán gazdálkodni kezdett.

A lelkesen és hosszasan megéljenzett üdvözlő 
beszédre dr Hass ing er egyetemi tanár, a tár­
saság vezetője válaszolt.

— Tudtuk, hisz elindulásunk előtt tanul­
mányoztuk a székelylakta vidékek kulturális, 
gazdasági, népjóléti és néprajzi helyzetét — 
mondotta — tudtuk, hogy magát önerejéből 
fenntartó, szorgalmas, dolgos őslakossága a Ke­
leti Kárpátok lejtőinek, völgyeinek a szélcely- 
ség, de amit itt találtunk — minden várakozá­
sunkat felülmúlta. Ez a YVieland-kézirat egyik 
tanúsága annak, hogy évszázados, fejlett kultú­
ra virágzik a székelyek között. Most is tapasz­
taljuk a vágyakozást a nyugati kultúra után. 
Kilométerek ezreinek, népeket, nemzeteket elvá­
lasztó távolságában is él a nyugati műveltség s 
annak ápolása, szemete, megbecsülése ebben a 
népben. Az ajándékot hálásan köszönjük. Ott 

. fogja majd hirdetni'egyik fővárosi múzeumunk 
falán, hogy egy nemes székely szív juttatta 
viasza ezen irodalomértékü emléket hazájának, 
innen az Olt, Mure? vidékéről.

Meglepően gazdag anyag 
az oklevéltáriján

Az üdvözlések után a külföldi vendégek meg- 
kezdették munkájukat. A nagyszerű képtár eara- 
gad-t-atással töltötte el őket. Képzőművészeti, tu­
dományos, néprajzi, történelmi, egészségügyi, ré­
gészeti szaknak mind meg volt közöttük kiváló 
tudósa. Mindenikük találhatott tehát érdekeset 
szakmai téren.

A régi fegyvergyűjteményből leginkább tet­
szettek a nemzeti fejedelmek korából megőrzött 
szablyák, lándzsák, török pallosok, Rákóczi kora-

A külföldi kiránduló társaságot időközben a 
díszkénben terített viragos asztaloknál vendégül 
Látta dr Nagy Jenő házigazga. Szőttes ruhába öl­
tözött, festői viseletű szép székely leányok szol-

Aktatáskák

Iskolatáskák
elsőrendű, olcsón
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* A forró égöv betegségeinél, különösen nap- 
szurásnál, bélhurutnál és vérhasnál, valamint 
olyan gyomor- és májbajoknál, amelyek malária 
kíséretében lépnek fel, a természetes „Ferenc 
József“ keserűviz szerfelett értékes hatást fejt kL 
Az orvosok ajánlják.

1858-ban, minit azelőtt is évenként, mezőgazda- 
sági, állat- és terménykiállitásokat rendeztek az 
osztrák közigazgatási hatóságok. Édesapám 
több dijat nyert jelentős értékben. Ekkor tör­
tént meg, hogy a magyar hitvaliásos iskolák 
segélyezésén kívül, ö-t császári aranyat adott a 
?ighiijoarai szász főgimnáziumnak is önkénlse 
adomány címén. Íme, felmutatom sut eredeti­
ben hetvenkilenc év távlatából Teutseh későbbi 
-szász püspök levelét. Páratlanul meleg hangon 
mond köszönetét édesapámnak és hivatkozik a 
székely-magyar és német népnek kölcsönös es 
fejlett kulturkapcso,hutaira. E történelmi időket 
lehellé, magyarnyelvű levélnek öröklött szelle­
mében köszöntőm önöket. Hogy pedig emléke­
zetessé tegyem önök számára is ezt a napot, 
melyen tiszteletreméltó érdeklődéssel tanul- 
njRi.yutat szenteltek a székely nemzetnek :s — 
kérem, fogadják el tőlem ajándékképpen Wie» 
land-nak, nagy költőjüknek tulaj ionomban le­
vő eredeti kéziratát. Ez tanúsítja, nem volt hiá­
bavaló arrairányuló tevékenységünk, hogy kid- 
tu 1-,kapcsolatokat keressenek itt a Keleti Kárpá­
tok alján élő nemes székely nemzet kóreben.

beli, insurgens, magyar jurátus, 48-aß .:ardok, 
fegyverek ősrégi buzogányok, sisakok, páncélöltó- 
zetek, indiai, tőrök harci eszközök. Korok, törté­
nelmi századok patinás reges régisége mesélt di­
cső múltjáról egy népnek, mely egyik kézzel az 
ekeszarvát, másikkal a fegyvert fogta örök mos- 
tohaságában sorsának.

A legmeglepőbb anyagot azonban mégis az 
oklevél tárban találták a tudósok. Láthatólag 
meghatotta őket egy 1293-ból származó Árpádkor! 
eredeti, latinnyolvü okirat, ine.y ke'ségtelen ma­
gyarázd tá adja a székelyek eredetének, kiváltsá­
gainak és az akkori közállapotokra is fényt vet. 
Nagy szakértelemmel tanulmányozták a 48—49-es 
szabadságharc terjedelmes okirattárát is.

Nem lehetett csodálkozás nélkül megállani, 
milyen alapos tudásról, tájékozottságról, előta­
nulmányokról tettek tanúságot ezek a külföldi 
vendégek. Az Anjuk, Zsigimond, Hunyadi Mátyás 
korabeli pergamenek azonnal megszólaltak ke­
zükben. János Zeigimotnd, Izabella, Báthoriak, 
Bocakay, Bethlen, Rákóczink, Barcsai, Apaffy fe­
jedelmek nagypecsétes kutyabőrei mindenikéhez 
voltak megfelelő történelmi felkészültségüket mu­
tató megjegyzéseik, zonnal tudták a Martinuzzi, 
Castaldo, stb., féle okmányokból, kik voltak, mi­
lyen szerepük vo-lt a történelemben.

Az okiratok tanulmányozása közben kezükbe 
került több XVI., XVII. századból származó céh- 
irat is, köztük egy 1552-ből keltezett néin-etnyei- 
vü okirat: a kolozsvári bőripari céh szabályzata. 
Azt nyomban le is másolták. Nagy érdeklődéssel 
szemlélték az ardeali gróf HaLler-cealád itteni 
első beszármazási iratait is és a n-ürnberg: Halle- 
rek vagyoni kapcsolataira vonatkozó régi irato­
kat is.

gálták fel az Ízletes ebédet. Volt is dolga a fény­
képező lencsének, bámulása a szinpompás népi 
viseletnek,. Az ebédet dr Nagy Jenőné úri előke­
lőséggé i„! székely vendégszeretettel adta a tudós 
vendégeknek. Több pobárköszöntő hangzott (-1 a 
vendégek részéről. Mindenük f elszól am bámulat­
tá1 vegyes csodálkozásának adott kifejezést a 
székely nemzet magas közműveltségéről, a vidék 
mostohaságában is fejlett ötletes mezőgazdasági 
közművelődési, egészségügyi, népjóléti kultúrájá­
ról, a vendéglátó Nagy Jenő és felesége felejthe­
tetlen fogadtatásáról, vendéglátásáról.

Az illusztris vendégek ebéd után folytatták 
tanulmányaikat. A könyv-, pénz- és ermegyüjte- 
meny megtekintésére azonban már nem igen ma­
radt idő. így is a késő délutáni órákban utaztak 
tovább Tg.-Sácuescre. Ott dr Török Andor, a sf-- 
gheorghei Székely Nemzeti Muzeum elnöke a vá­
ros székely lakossága nevében vacsoráva-l várta. 
Utána annyi időt még szakítottak a tudósok, 
hogy megtekintették a geli-ntai hires műemlék 
templomot. Bár a tanulmányozás a késő időre 
való tekintettel csak villanyfény mellett történ­
hetett, a vendégek nem győzték cső elállni a nagy­
szerű fal- és mennyezetfestményeket s a kato­
likus templom többi egyházi műkincsét.

Az efőkél-H kii (földi tanárok már elutaztak 
hazájukba. Elvitték magukkal azonban egy nép­
nek sokszázados kultúrájáról, életrevalóságáról 
szerzett ismereteiket annak szegénységétim is szí­
ves vendéglátását, melyet — amin:, dr Hassinger 
professzor mondotta buesuzásképpen — méltónak 
találtak hecsülésükre, elismerésükre es szinte 
barátságukra. Albert István.

Amit itt talált mik, minden várakozásunkat telülmulja

Festői viseletű, szép székely leányok szolgálják lel
az ízletes ebédet
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ß tűi martalékává vált a bécsi áru- 
mmtavásár hires galotáia

Béöb61 jelientiik: Bócs egyik ismert és jeVeg- 
4M«s épülete, a Práterben lévő Rotunde petitek 

/déli egy órakor kágyult. a tüeoltóság percek alatt 
!a helyszínen termett, a tűz azonban oly gyorsan 
1 terjedt, hogy

a lángok csakhamar átcsapta a klskupo- 
»«Id a nagy kupolára Is és az épü. 
letet nem lehetett megmenteni. 

l»^#elent a helyszínen Vlik'as szövetségi el­
nök ée Schuschnigg kancellár is. A Rotunde a 
bécsi árumintavásár főépülete volt. a n.uit szá­
zad végén a bécsi világkiállítás idején épült

A gyújtogatás gyanújával kapcso atban több 
letartóztatás történt s a rendőrségnek hír sze­
rint, bizonyítéka-' is vannak a tettesek ellen.

MMimlAm
-------------------------- '

Bizonyosan ! De atban a pilla­
natban, amikor levette kalapját, öreg lett.

5

Kétségtelen, hogy « kopaszéig jobban 
I' öregiti az embert, mint az évek- 
Azért, ha a haj erő» hullisát észleli, ne 
hagyja a bajt tovább fejlődni. A tudo­
mány rendelkezésére bociét hatékony és 
biztos szert. A Trilyain mindennapi 

használata folytán — néhány hónap alatt — a haj 
szemmel láthatóan sűrűsödik, szép és selymes lesz.

TRILY SIN
megakadályozza a 
hajhullást, meg­
szünteti a korpát

kapható gyógyszertár ktthan arogértákban ét illatszer tárakban.

A főtitkári jelentés bírálata 
a Népszövetség közgyűlésén
Tánczos Gábor magyar kiküldőit is hozzászólt a jelentéshez

Géniből jelentik: A népszövetségi közgyűlés 
nyilvános ülését szombat délelőtt 10 órakor nyi­
totta meg Negrin elnök. Az ülés napirendjén 
a főtitkári jelentés szerepelt. Az ülés első szó­
noka Tánczos Gábor, magyar főmegbizott 
volt, aki nagy érdeklődéssel hallgatott beszédé­
ben többek között a következőket mondotta:

— Az a jelentés, melyet a főtitkár a Nép- 
szövetségnek a legutóbbi közgyűlés óta végzett 
munkásságáról a tőle megszokott gonddal és 
pontossággal összeállított, újabb bizonyítéka 
annak az aránytalanságnak, mely egyrészt en­
nek az intézménynek a technikai kérdésekben 
kifejtett gazdag és hatásos tevékenysége és más­
részt a politikai téren elért eredménytelensége 
között fennáll. Már pedig ahhoz, hogy a Népszö­
vetség magasztos küldetését: a fegyveres kon­
fliktusok megelőzését és a népek közötti béke 
megóvását megvalósíthassa, elengedhetetlenül 
szükséges, hogy tevékenységének homlokterében 
a politikai kérdések álljanak. A Népszövetség 
jövője, sőt léte függ attól, hogy miképpen lesz 
képes megoldani az egész világot nyugtalanító 
problémákat. A magyar küldöttségnek ismétel­
ten módja nyílt annak kifejtésére, hogy az 
egyezség-okmány reformjának kérdésében Ma­
gyarország a főproblémát a megelőző és meg­
torló rendelkezések közötti kellő egyensúly létre­
hozásában látja. Mindabból azonban, ami a bi­
zottság munkásságából eddig nyilvánosságra 
került, sajnos etekintetben semmiféle irányelv 
nem bontakozott ki. Miután Magyarország nem 
tagja a 28-as bizottságnak, erről a helyről fordul 
hozzá azzal a nyomatékos kéréssel, hogy további 
munkálatai során e probléma fontosságát ne 
tévessze szem elől. Nemcsak munkálataink si­
kere és a Népszövetség jövője, de a világ békéje 
is függ attól, hogy a bizottság e kérdést hogyan 
oldja meg. Nem kétséges ugyanis, hogy egyedül 
kényszerítő és megtorló rendszabállyal a Nép- 
szövetség sohasem lesz képes a nemzetek kö­
zötti békét fenntartani és biztosítani. Ahhoz, 
hogy az emhriség közösségében őszinte és tartós 
béke legyen megvalósítható, a Népszövetség mai 
szervezeténél sokkal tökéletesebb szervezetre 
van szükség. Létre kell hozni egy olyan rend­
szert, mely a nemzetközi élet folyton változó 
szabályaival és valamennyi állam érdekeivel 
számol. A Il ik cikkelyt illetően a bizottság elő­
adásában e cikkről végzett tanulmány több 
olyan megállapítást és gondolatot tartalmaz, 
mely nézetem szerint a jelzett irányban való 
üdvös fejlődésnek válhat kiinduló pontjává. 
Meggyőződésem szerint ez a probléma lényegét 
érinti és megérdemli, hogy behatóbb tanulmány 
tárgya legyen.

— Ugyancsak jelentős érdeklődéssel bírónak 
látszik az előadónak az a gondolata, hogy a Ta­
nács adott esetben szótöbbséggel ajánlásokat 
tegyen. Legyen szabad egy pillanatra az ale- 
xandrettei kérdésnél megállapodnunk. Két tag­
államunk között ebben a kérdésben felmerült 
ellentétek szerencsés elsimítások iskolapéldája 
annak, milyennek kellene általában lennie a 
Népszövetség békéltető és megelőző tevékenysé­
gének. Legyen szabad ezzel kapcsolatban annak 
a reménynek kifejezést adni, hogy ez a jópélda 
minél hamarabb megismétlődik. A Tanács égi­
sze alatt elért ez az eredmény azonban nemcsak 
a nemzetek közötti megbékélés általános szem­
pontjaiból, hanem a kisebbségi kérdés szem­
pontjából is különös érdeklődésre tarthat szá­

mot. A Szandzsák részére megállapított statú­
tum 10-ik fejezete a Szandzsák területén élő 
nyelvi, faji és vallási kisebbség védelme tekin­
tetében részletes rendelkezéseket tartalmaz. 
Ezek a rendelkezések, amelyek a közgyűlés fi­
gyelmére a legnagyobb mértékben méltóak, sok 
tekintetben jelentős haladást jelentenek azokkal 
a kisebbség-véd el mi rendelkezésekkel szemben, 
amelyeket a vilgháboru után a nagyhatalmak 
és egyes közép- vagy keleteurópai államok kö­
zött létrejött szerződésekben vannak lefektetve. 
A statútum elrendeli, hogy a Szandzsák alkot- 
mánvozó nemzegyülésére történő képviselővá­
lasztás az arányos képviselet elve szerint foga­
natosíttasson. Elrendeli továbbá azt is. hogy a 
közigazgatásban a kisebbség képviseleteinek 
méltányos helyet kell juttatni. Mindezek a ren­
delkezések a Tanács egyhangú hozzájárulását 
nyerték el. Kell tehát, hogy ezek megfeleljenek 
azoknak a nézeteknek, amelyeket a Tanács és 
annak tagjai a kisebbség-védelem tekintetében

Sanyiimból jelentik: Sanghai rémnapjai 
még nem értek véget. A japánok most a har­
madik heves rohamot intézik Sanghai ellen és 
— mint a külföldi sajtótudósitók megállapítá­
saiból kiolvasható —

ezúttal nem kétséges, hogy a város el­
esik.

Az eddigi harcok is igen elszántak voltak, de 
nem hasonlíthatók ahhoz a várható küzdelem­
hez, amelyben a japánok igyekszenek elvágni 
a kínaiak utolsó érintkezési pontját a nemzet­
közi telephez azon a szakaszon, melyet a kül­
földi tengerészek tartanak megszállva. Sanghai 
fehér lakossága kétségbeejtő helyzetben van. 
Ezt a területet 2500 angol, 2500 amerikai, 
2000 francia. 700 olasz és 700 sanghai önkén­
tes védelmezi. Abban megegyeznek a jelenté­
sek. hogy az úgynevezett Hindenburg vonalon 
a kiniaiak, akik hősiesen védekeznek, még so­
káig tarthatják magukat.

Sanghaiból jelentik: Pénteken egész nap 
és az éjszaka folyamán is tartott az elkesere­
dett harc az északi pályaudvar környékén. 
Hajnalban a kínaiak nagy ellentámadásba men­
tek át.

Sanghaiból jelentik: A japán főhadiszállás 
jelentése szerint a japán csapatok kétórás küz­
delem után elfoglalták Macsiau falut, majd 
Kiang-Van-Seng ellen is támadást intéztek és 
három kilométernyire nyomultak előre a Lo- 
tientől Kientin felé vezető utón. A kínaiak ezt 
tagadják, azt azonban beismerik, hogy a japá­
nok a Jukong hajógyár közelében nagyobb 
csapattesteket szállítottak partra.

jelenleg vallanak. Ily körülményekre való te­
kintettel annál meglepőbb, hogy ugyanaz a ta­
nács továbbra is megmarad eddigi passzivitása 
mellett mindazokban az esetekben, amikor euró­
pai kisebbségek ügyei kerülnek elébe.

— Az évi jelentésnek a kisebbségvédelemre 
vonatkozó részei ékesszóld bizonyítékai ennek a 
passzivitásának. A magyar küldöttség kénytelen 
ezt a helyzetet újból a közgyűlés elé tárni, mi­
után meg van győződve arról, hogy az európai ki­
sebbségi ‘szerződések megtartása és a Tanácsot 
ebben a tekintetben megillető ellenőrzési jog ha­
tékonyabb gyakorlása az európai nemzeteit Köze­
ledésének és megbékülésének legfontösanb elő­
feltétele és egyben az európai béke fenntartásá­
nak leghatékonyabb biztosítéka. Erre való tekin­
tettel a kisebbségi kérdés a közgyűlés figyelmére 
a legnagyobb mértékben érdemes. A magyar ki­
sebbség tudatában van annak a nehézségnek, 
amellyel a kisebbségekkel való bánásmódra, vo­
nallá zó ellenőrzési jog gyakorlása tekinteteben 
jelen!ag hatályban lévő szabályak meg/ales'tása 
jama Meg van azonban győződve arról, hogy e 
szabályok évvénybentartása mellett is kellő mód 
nyitna arra, hogy jelentékeny módosítás történ­
jek a kisebbségvédelem terén, még pedig olykép­
pen hogy a régi szabályokat a tanács uj szel­
lemben alkalmazza, abban a szellemben, mely a 
Tanácsot s annak szervezeteit az alexandrettei 
statútum megalkotásánál vezette.

Tánczos Gábor beszédét a közgyűlés tagjai 
élénken megtapsolták.

Egy külföldi szakértő, aki Sanghai idegen 
negyedéből szemléli az eseményeket, a követ­
kezőkben Írja le a helyzetet:

A Sangíiai körüli harcokban a japánok 
nagyobb technikai jelkészültsége érvényesül, 
liszont bebizonyosodott az is, hogy a kínaiak 
emberanyaga kitűnő. A kínai csapatok rendkí­
vül súlyos veszteségeket szenvedtek az addigi 
harcokban, mégis szívósan ellenállnak és meg­
nehezítik a japánok előrenyomulását. A japá­
nok vesztesége is jelentékeny.

Hongkongi jelentés szerint péntek reggel 
japán repülők jelentek meg Kanton felett és 
bombázták a repülőteret, melynek épületei 
lángban állnak.

JÓL SIKERÜLT BEKERÍTŐ MOZDULAT.

Pekingből jelentik: A kinai 26-ik hadsereg 
visszavonulásának útja, miután a japánok 
csaknem teljesen körülzárták, most már csak 
nyugat felé áll nyitva. Ez az ut a hegyek közé 
vezet, melyek mögött már japán csapatrészek 
állnak.

Ezzel bezárult a gyűrű a közel 100 ezer 
főnyi kinai sereg körül.

KÍNAI tiltakozás az északamerikai
KÜLÜGYMINISZTÉRIUMBAN.

Washingtonból jelentik: A kinai központi 
kormány washingtoni nagykövete pénteken 
formális tiltakozó iratot nyújtott át az ameri­
kai külügyi hivatalban Roósevelt elnök rende­
leté ellen, mely megtiltja az amerikai hajók- 

,, nak minden hadianyag külföldre szállítását.

Hinti ratomra tutiéinak 
Sangkai ellen a iapán csapatok

Százezer kínait körülzártak a japánok
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mmvlAPOK
Megkerült Thierry Jean 

háromszáz év óta 
keresett végrendete
A francia kormány húszmillió frankói Ígért a boldog örö­
kösöknek, ahih nem fogadták el az egyezségi ajánlatot.
Hei magyar család — köztük satumareiak és baiamareiah 
— 31 milliárd frankot követelnek a francia államkincstártól

Uj fordulathoz érkezett a legendás Thierry-öröhség ügye
Satu-Maré. Saját tud. Életet öltő aranylegen- 

,iáról írni — ritka és liálás feladat. Hangot adni 
hét magyar csalad örömének, akiket boldoggá 
tesz az a tudat, hogy háromszázéves csillogó me­
se válik valóra azoknak az iratoknak a segítsé­
gével, melyek most kerültek elő a Tierry örök­
ség pontos adataival. A régen hajszolt, közönsé­
ges bűnöket, diplomáciai konfliktusokat felidéző 
okiratok jelenleg dr Königsberger budapesti ügy­
ied páncélszekrényében fekszenek, aki rövidesen 
Párizsba utazik, hogy a megdönthetetlen bizonyí­
tékok alapján a francia államkincstártól a Timer- 
ry-örökség kifizetését kérje, amiből Baia-Marera 
és Satu-Mareri is jut néhány millió.

A háromszázéves örökség 
icnenete

nem ismeretlen olvasóink előtt. A Thierry-milliók 
hányatott -sorsát másfélévvel ezelőtt kivonatosan 
mi is ismertettük.

A kalandos öroksegi történet ott kit lőc’.k, 
amikor a champaginei Chateau-Thierrybő; a ne­
mesi család egyik nyugtalan vérü gyermeke, a 
tizenhetéves Thierry elan egyik hitaslován meg­
szökik a szülői házból s kalandos utazd» után 
B rése iában állapodik meg, ahol pincérségg-el ke­
resi meg mindennapiját. Itt összetalálkozott Ti- 
paldri Atanáz romániai születésű dúsgazdag rab­
szolgák er eskediővel, akinek megtetszett a villogó- 
szemü, intetiigensarcu fiatalember. Felszólította, 
álljon be hozzá titkárnak s ha jól viseli magát, 
nem fogja megbánni. Thierry Jean nem sokáig 
habozott, fizetésének megszabását is uj gazdájára 
bízta,

Tipaldi az ifjú francia nemest bevezette a 
kalmárság és r abszolgák er esk edel em rejtelmei­
be s az ületet a fogékony agyú, ügyes fiúra bíz­
ta. Thierry Jean hűséggel szolgálta az agg keres­
kedőt. Tipaldi Atanáz, aki sokezer életerős ifjút 
raboltatott el, hogy üzletfeleinek friss emberanya­
got szállíthasson, életében egyszer jót akart cse­
lekedni. 1636-ban megjelent Korfu varosában 
San tömi da közjegyzőnél s ott végrendeletet tett 
— Thierry Jean javára.

Tipaldi a kővetkező szövegű végrendeletet 
diktálta a közjegyző toll a ala:

— Mivel ezen a világon semmiféle gond­
viselőm nincsen, mint iparom és keresitedé- 
sem csupán, B rése iá ban a della Terre vendég­
lőben összetalálkoztam lean Thierryvel, aki 
ezen vendéglőben pincérként szolgált és aján­
lottam neki, adja magat a kereskedelemre. 
Megismervén ezen fiatalemberben a hozzám 
való ragaszkodását, amit nemcsak azzal tanú­
éi i ott, hogy engem hűséggel és jó keresztény 
gyanánt szolgált, de. segített, .engem sinylödé- 
seimben, hálából oly sok ezoit,»latéért, kötelez­
ve érzem magam őt összes jaVam egyetlen 
es valódi örökösévé kinyilvánítani...

Élvezetesebb olvasmány el sem kép­
zelhető, mint

Erdősi Károly:

MÚMIÁK és MIH1RÉTEX
cimii útleírása.

Egyiptom csodás világa a maga 
minden varázsával megjelenik e 
könyvben, amelynek szép illusztrá­
ciói csak emelik a könyv értékét 
és vonzó erejét.r
Ara gyönyörű vászonkötésben 200 
Lei és portó. 1 .0

Megrendelhető:
a Magyar Lapok könyvosztály ánáL

Tipaldi Atanáz nemsokára meghalt. Thierry 
Jean Velencében telepedett le. Nem vonult nyu­
galomba, nem költekezett, hanem dolgozott ke­
ményen s szorgalmával és ügyességével megkét­
szerezte Tipaldi Atanáz vagyonát. 1654 február 
10-én Korfuba utazott s ugyancsak Santomida 
közjegyzőnél megírta a sok vihart előidéző vég­
rendeletét, amely jelenleg dr Königsberger ügy­
véd vasszekrény ének egyik rekeszében hever.

Mi maradt Jean Thierry után ?
Thierry Jean végrendelete szerint, amelyben 

azt is megírta, hogy nem tudja pontosan éveinek 
számát, minden vagyona, mely halála után hát- 
ramaradt, a champagnebelt Thierryekre száll. 
Állítólag kilencvenhat éves korában halt meg s 
betegágyán Móra velencei szenátort bízta meg 
örököseinek felkutatásával. A szenátor a feladat­
nak nem tudott eleget tenni s a hatalmas va­
gyont a velencei köztársaság pénztárában letétbe 
helyezte. Állott akkor az örökség: 59 millió ve­
lencei aranyból, egy négy láb hosszú aranyrud- 
ból ,hat hordó aranyporból, 50 ezer Louis dór 
értékű kötelezvényből, három hajóból és két ház- 

M Korfuban. Ez utóbbiakat szintén pénzzé tel­
ték. Móra szenátor többször is járt Párizsban, 
tudakozódott a champagnebeli Thierryek után, 
azonban nem tudott a nyomukra akadni.

Franciaországban gyorsan hire ment legen­
dás örökségnek. Ál-örökösök és szélhámosok 
kezdit.ék ostromolni a királyi tanácsot és XIV. La-

VI. évi., ÍS7. sz. Vasárnap, 1937. szeptember 19,

jóst. Amint ez Montaigne gróf, a király velencei 
követének 1753 november 28-án kelt leveléből ki­
tűnik, három párizsi pénzügynök, bizonyos Cen­
tien, Ruelle és Bourgennoius különféle fondorla­
tokkal eltüntették az örökhagyó Thierry Jean 
testvéreinek iratait 6 mindhárman egyszerre je­
lentkeztek az örökségéi t. Végül Velencével olyan 
megállapodást kötöttek, mely szerint évenként 
több mint egymillió arany évi járadékot kapnak 
a mesés örökség terhére. A csalókat később le­
leplezték, ólomkamrába kerültek, ahol elpusztul­
tak.

Napoleon lefoglalja 
az örökséget

Ahogyan terjedt a Thierry örökség ssiliogó 
legendája, nőtt az igénylők száma is. 1784 ben 
hétezer „örökös" követelte a Thierry milliókat. A 
három párizsi pénzváltó esetén okulva, a vo'en- 
cei köztársaság most már nagyobb gonddal ke­
zelte az ügyet s a milliók továbbra is a pénztár­
ban maradtak.

A francia forradalom után Bonaparte Napo­
leon 1789-ben bevonult Velencébe. Tudomást sze­
rezve a mesés örökségről, azt mint a franciákat 
megillető letétet lefoglalta. Katonáinak ruhát es 
élelmet vásárolt belőle, többit hazaküldte a pá- 
• izsi állampénztárba. A forradalom viharában el­
pusztultak az iratok, az emberek is kedvüket 
vesztették, úgy hogy a T hl err y-örökség történeté­
ben itt eseménytelen időszakkal találkozik a 
krónikás. 1831-ben uj örökösök jelentkeztek s a 
királyi tanács, valmint a bíróság ismét kénytelen 
volt foglalkozni az örökség ügyével. A bíróság 
jogerős Ítéletben kötelezte az államot a milliók 
visszafizetésére s annak dacára, hogy Trubert 
párizsi közjegyzőnél előkerült Thierry Jean vég­
rendelete is, amit egy Allier nevű festő helyezett 
ott el Móra velencei szenátor megbízásából, az 
igénylők az üres állampénztárból egyetlen fran­
kot sem kaphattak.

Néhány évtized múlva az örökösök erős ro­
hamot intéztek a párizsi igazságügyin misztérium 
ellen, ahol elismerték a követelés jogosságát, de 
visszautasították a bizonyítékokat. 1891-ben a 
parlament megbízta Parmentier történettudóst, 
állítsa össze a Thierryek családfáját. Farmen tier 
munkájának befejezése előtt hirtelen meghalt es 
a feljegyzések megsemmisültek.

A Tardi-eu-kormány már komolyan foglalko­
zott a Thierry -öröks égig el. Gruesse ügyvéd utján 
húszmillió frankot ajánlott fel végkielégítéskép­
pen a champagnebeli Thierryek leszármazotiai- 
nak, akik kevesették az összeget. A kormány pé­
tim nem volt hajlandó nagyobb áldozatra.

Kik a jelenlegi örökösök ?
A franciaországi 1 eszármaz011akról mindössze 

annyit tudunk, hogy az egyik: Thierry Cézár, 
mint tábornok szolgált Napoleon hadseregében.

Jean Thierry nek két fivére a forradalmat 
megelőzően a Banatban telepedett le s Nagyőz 
községben birtokot vásároltak. Nicolaus Thierry- 
nek két fia született, Johann Thierry pedig hét 
gyermekkel ajándékozta meg a sors, akiket „hét 
büszke francia“ néven ma is emlegetnek.

Ezeknek leszármazottai igénylik most az 
örökséget. Az okmányok alapján a milliókra 
igényt tartanak: Tóth László kecskeméti városi 
tisztviselő. Mühsam Gusztávaié budapesti, Ma- 
gyarádi-ut 44. szám alatti lakos, özvegy Thinner 
Péterire cluji magánzóim, özvegy Páris József né 
Budapest, mi vári ut 18. szám alatti lakos es Stotz 
Otto tisztviselő, Pestújhely.

Anvnt v. fent. nevekről látjuk, a. Thierry ne­
vet egyetlen iVfkös sem viselt, vezetéknevük 
csak k'zvvve hordja a francia jeteget. Thirrmr 
Péterré élőimé enged a legtöbbre következtetni, 
**ak ű hetüket cserélték fel az idők (ily-iroán.

Baiamerei örökösök
A bánáti Thierryek egyik leszármazottja 

Thierry Vilmos, a Chatobrian előnevel viselte. 
Németországban mérnöki dro'ornát szerzett és 
német nőt vett feleségül. Később visszatért az 
akkori Osztrák-Magyar Monarchiába s Baia-Ma- 
ren az állami bányaműveknél főbányatanacsosi 
rangig vitte. Unokái ma is Baia-Maren étnek: 
Bocsa Pál szövetkezeti igazgató felesége, szüle­
tett Thierry Jolá.n s egyik lányának a gyerme­
ke; : Pálmai Sándorrá és Kerekes János. Jó! 
emlékeznek Thierry Vilmosra. Az öreg ur gyak 
ran említette előttük velencei őse mesés hagya­
tékát..

Az örökösök közül legvilágosabbun a baia- 
marei leszármazottak tudják kimutatni szárma­
zajukat, amit az érintetlenül hagyott Thieiry 
név is bizonyít. A baiamarei igénylők iratai je­
lenleg Thierry Tibor csepeli gyógyszerésznél van­
nak. A családi ág nevében ő is csatlakozik dr 
Königsberger megbízóihoz. A baiamarei örökösek 
remélik, hogy az időközben megkerült végrende­
let és a hivatalos iratokkal alátámasztott leszár­
mazási táblázat alapján, nekik jut a mesés kincs 
lelentős részbe. Követelésük a haromszázéves ki 
mattal 31 milliárd frankot tenne ki. A francia ál­

lamkincstár tönkremenne, ha ki kellene fizet­
ni ezt az óriási összeget. Ezért az örökösök kény­
telenek mérsékelni igényüket. A régebben fel­
ajánlott húszmilliónál azonban többet akarnak

Eddig tart a legendás Thierry örökség igaz 
története, amelynek legújabb fejezetét valosziuü- 

•" más írja meg a „Magyar Lapok“'-ban. Ugyan­
is, e sorok írója akkor már dúsgazdag ember 
lesz... Fe ősege után, aki Thierry Vilmos déduno­
kája, szintén kapnia keli néhány mi"iót.

Igaz, addig még sok víz lefolyik a Szajnán 
és a Someson...

Baras István,

Egyháziaknak, müveid világiaknak 

Ä keresztény egyház
törtébe»® (nyolc kötetben)

Szerkeszti: Bangha Béla S. J. és Ijjas Aa'.ai 
1. kötet:

Bangha Béla S. J. es Borbély István S J 
Ax öseiíyliás 

11. kötet:
Loschert Kázmér:

KgyházatyáEc kora

..egnagyobb es legszebb vallatkozasa az idei 
könyvpiacnak: Mindenkinek ismernie kell! — 
xz egész világ más színben tűnik fel az olvasó 
előtt, ha megismeri az Egyház történetét. — 
Válságokon, már-már győzni látszó ereinek - 
-egeken át: a diadal felé! Ez a most megjeleni 
két kötet és megjelenendő hat kötet monda­

nivalója korunk számárai

egész sorozat ára tűzve 1500 lói, kötve 209C 
lei és portó. Megrendelhető havi 150, (a íiö’ö1' 

f.dányok) havi 200 lei részletre.
Megrendelhető:

a .Matiyai Lapok1' könvvosztályánál.
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Időjárás
A bocure§ti időjáráskutató intézet jelentése 

szerint a várható időjárás: Déli szél, további me­
legedés, eső legfeljebb nyugaton várható.

Péntekire virradólag leesett az első hóharmat 
Cfuc megyében, olyan hideget okozva, hogy a hő 
mérő négy fok C.-ra szállt alá. Egyébként nap­
közben örvendetesen felmelegszik az idő, eléri a 
30—33 C. fokot is a napon, mig árnyékban 25—28 
C. tok meleget lehet mérni. A szép őszi idő las­
sanként feljavítja a fürdők utóé vadját is; Tud­
nád, Maina? és Harghita fürdőkre többen jöttek 
utókurázni és felélénkültek a kirándulások is. A 
(séplési munkálatok folynak, a sarjucsinálás be­
fejezéshez közeledik és nemsokára megkezdődik 
a burgonyaszüret.

Elutazott Prágába a román küldöttség. Bu­
karesti. Saját tud. A román küldöttség, amelyik 

i Romániát képviselni fogja Massaryk volt cseh­
szlovák köztársasági elnök temetésén, szombaton 
este Tatarescu miniszterelnök vezetésével eluta­
zott Prágába.

PACHA PÜSPÖK MEGKEZDTE BÉRMA- 
ÚTJÁT. Timisoara. Saját tud. Pacha Ágoston 
dr megyéspüspök pénteken délben Berzoviára 
utazott, ahol még a délután folyamán a bérmá­
lás szentségét osztotta ki. Ezzel megkezdődött 
az őszi bérmaut, amelyet a püspök tudvalé­
vőén a resifai és aninai vidéken tart.

FELHÍVÁS mindazokhoz, akik még
NEM FIZETTÉK KI A REPÜLŐTÉR ÉPÍTÉSÉ- 
RE REÁJUK VETETT ÖSSZEGET. Oradea. Sa­
ját tud. Chirtla Augustin, Bihor vármegye al­
ispánja szombaton délelőtt magához kérte a 
sajtó képviselőit és ismertette a repülőtér befe­
jezésére indított akció eddigi eredményét: — 
Sajnálattal kell közölnöm önökkel — mondotta 
az alispán, — hogy a lakosságnak csak egy ré­
sze vette tudomásul az akció keresztülvitelére 
alakult bizottság felhívását. Az értesített válla­
latoknak és üzlettulajdonosoknak csak egy része 
jelent meg és fizette ki a reá rótt összeget. Ezért 
a sajtó utján nyomatékosan fölhívom azokat, 
akiik még nem fizették ki a reájuk eső illeté­
ket, hogy haladéktalanul tegyenek eleget köte­
lességüknek, mert ellenkező esetben kénytelenek 
leszünk jelenteni az ügyet az illetékes miniszté­
riumnak ,ahonnan egy felügyelőt is kérünk az 
összegek behajtására, — fejezte be Chirila al­
ispán.

NEUMANN BÉCSI ORVOSTUDÓS AN- 
GHELESCU BETEGÁGYÁNÁL. Bucuresti. 
Saját tud. Csütörtökön repülőgépen Bucuresti- 
be érkezett Neumann bécsi orvostudós, hogy 
Anghelescu népnevelésügyi minisztert, akinek 
betegségében nem következett be a várt javu­
lás, megvizsgálja.

Két őrizetbevétel történt Oradeán egymilliós 
gyémántlopás ügyében. Oradea. Saját tud. Nagy­
arányú gyémántlopás ügyében folytat vizsgála­
tot a városban Mircea Tretinescu bucuresti vizs­
gálóbíró. Hat héttel ezelőtt az oradeai rendőrség 
letartóztatta és átadta a bucuresti ügyészségnek 
Róth Dezső oradeai származású gyémántcsiszo­
lót, aki Belgiumból többmillió értékű gyémánt­
tal megszökött. A bucuresti vizsgálóbíró most 
házkutatást tartott Róth Dezső itt élő fivérénél, 
Róth Lajos lakásán és bugának, Róth Magdá­
nak Piaja Uniriin levő dohánytőzsdéjében. A 
házkutatás során Róth Magdánál 53 ezer lei 
készpénzt találtak az egyik szekrényben, amely­
nek eredetéről semmi felvilágöSTtbáf rfem tudott 
adni. Azonkívül több olyan Írást is találtak, 
amelyik azt bizonyítja, hogy összeköttetésben 
állottak gyémánttolvaj testvérükkel. A vizsgáló­
bíró mindkettőjüket őrizetbe vette és még foly­
tatja a vizsgálatot.

! Megtorlásra készülnek az anarchisták a 
gijoni szovjetkonzul ellen. Párizsból jelentik A 
„Figaro" salamancai jelentése szerint a gijoni 
anarchista kormányzótanács elrendelte a gijoni 
szovjet-konzul letartóztatását. A letartóztatás 
megtorlás a Barcelonában és Valenciában letar­
tóztatott anarchistákért.

HERRIOT BÉCSBEN. Becsből jelentik: 
Herriot. a francia képviselőház elnöke, aki 
péntek reggel óta Becsben tartózkodik, kije­
lentette a sajtónak, hogy a szellemi együttmű­
ködés nemzetközi ligája genfi tárgyalásainak 
rövid szünetét használta fel arra, hogy egy 
napra ellátogasson Becsbe. Célja csak tájéko­
zódás. Pénteken megbeszélést folytatott 
Srhuschniggal, akit minden tekintetben nagy- 
rabecsül.

Halálozás. I r k Jenő gyógyszerész 51 éves 
korában a ha1 loklók szentségével megerősítve, 
szeptember 13-án Brasovban elhunyt. Az el­
hunytban Ruszék Gyuláné mercurea-ciuci ró­
mai katolikus főgimnáziumi tanár neje testvér­
bátyját gyászolja.

Október 7-18-ig

Az Oradeai Kereskedelmi 
Csarnok

NAGY KIÁLLÍTÁSA
50 °/o vasúti kedvezmény.

Ingyen tombola.

HATVANN/GY VEZETŐ ÁLLAMÜGYÉSZT, 
BÍRÓT ÉS IGAZSÁGÜGYI TISZVISELŐT TAR­
TÓZTATTAK LE STALINELLENES ÜZELMEK 
CÍMÉN. Londonból jelentik: Stalin közvetlen 
rendeletére az éjszaka Szovjet-Oroszországban 
64 vezető államügyészt bírót és igazságügyi tiszt­
viselőt letartóztattak és Stalinellenes üzelmek 
cimén vád alá helyeztek. Főbűnük az, hogy a 
politikai perek vádlottjai ellen nem hoztak elég 
súlyos Ítéleteket, vagy más módon nem tanúsí­
tottak elég buzgalmat a trotzkista forradalmá­
rok üldözésében és hátráltatták az igazságszol­
gáltatás menetét.

A LENGYEL KÜLÜGYMINISZTER BER­
LINI UTAZÁSA. Berlini politikai körök 
ben elterjedt hírek szerint Beck lengyel kül­
ügyminiszter genfi útja után útbaejti Berlint, 
ahol a német külpolitika irányítóival tanács­
kozni fog a kisebbségi kérdésben fölmerült el­
lentétekről. Német részről több ízben emeltek 
panaszt az északsziléziai német kisebbségek 
tarthatatlan helyzete miatt, viszont a varsói 
kormány is többször emelte fel szavát a né­
metországi lengyel kisebbségek érdekében. Né­
met kormánykörök felfogása szerint Beck 
berlini tárgyalásai nagyban hozzájárulnak a 
két állam között felmerült félreértések elsimí­
tásához.

Milliós aranylopással gyanúsítják a kifoss» I
tolt 'alufi grzdM. Oradea. Saját tud. Annakide-, 
jén megírtuk, hogy egyik Rhédey-kert környéki i 
lebujbán három rovottmultu fiatalember kira­
bolta Oláh Lajos odorheiumegyei székely gaz­
dát. A rendőrség néhány óra leforgása alatt el 
is fogta a tetteseket. Oláh Lajos kirablásának 
ügyében pénteken feltünéstkeltő fordulat tör­
tént. Az oradeai rendőrség ugyanis távirati ér­
tesítést kapott az odorheiui csendőrszárnypa- 
rancsnokságtől, hogy Oláh Lajost azonnal ve­
gyék őrizetbe, mert a székely gazdát egymillió 
leies aranylopással gyanúsítják. A tőle elrablóit 
Ifi ezer lei is ebből származott, mert Oláh sze­
gény ember, akinek semmije a világon nincsen. 
Oláh Lajos kézrekirtése ügyében megtették a 
kellő intézkedéseket. A székely gazdát valószí­
nűleg azzal az odorheiumegyei aranylopással 
vádolják, amiről néhány nappal ezelőtt mi is 
részletesen beszámoltunk.

SZAKSZERVEZETI LAZÍTÁSRA A SZO­
CIALISTA IFJAK MEGTÁMADTAK A NYI- 
LASKERESZTESEKET. Budapestről jelentik: 
Péntekre virradó éjjel két helyen is több 
sebesüléssel végződő összetűzés volt' a nyilaske­
resztesek és a szociáldemokraták között. A ve­
rekedésbe a rendőrség is beleavatkozott és több 
előállítás történt. Az ügyben megindított nyo­
mozás során az a gyanú merült föl, hc^ry a 
szociáldemokrata ifjú munkások támadását a 
bőrmunkások szövetségében előre határozták 
el. A bőrmunkások szövetségének helyisége a 
Dob-utca 90. számú házban van. Péntek este 
itt összejövetelt tartottak az ifjúmunkások és 
az összejövetelen észrevétlenül megjelent né­
hány detektív is, akik végighallgatták a fel­
szólalásokat. A szónokok élesen izgattak a 
jobboldaliak ellen, egyes felszólalók pedig be­
számoltak a csütörtöki támadás részleteiről. 
Amikor az összejövetel végétért, a detektívek 
lezárták a helyiséget és 123 ifjúmunkást előál­
lítottak a főkapitányság politikai osztályára.

A Semmltöszék is jóváhagyta a ciucsán- 
gheorghei pénzhamisítók büntetését. Mercurea- 
Ciuc. Saját tud. Annakidején részletesen beszá­
moltunk arról a hamispénzüzemről, melynek 
vezetői Szabó Benjámin és Szőcs Lajos ciucs&n- 
gheorghei lakosok voltak, akikről bebizonyítást 
nyert, hogy százezer leien felüli összegben hami­
sítottak tiz-, húsz- és százleieseket, azokat for­
galomba hozták, amiért a törvényszék mind­
kettőjüket öt-ötévi fegyházra Ítélte. Fellebbezés 
folytán az ügy a táblához került, amely a bün­
tetést három-háromévi fogházra változtatta. Ezt 
az Ítéletet most a Semmltöszék is jóváhagyta és 
igy Szabó és Szőcs büntetése jogerős.

Rendőrkézre került egy notórius betörő.
Oradea. Saját tud. Pénteken ismét rendőrkézre 
került Makkal Sándor, az oradeai uricsaládból 
származott betörő. Makkai az utóbbi időben kü­
lönböző fürdőhelyeken követett el kisebb-na- 
gyobb lopásokat és betöréseket, azonkívül az 
oradeai törvényszéken egy régi betörése miatt 
van 6 hónapos „hátraléka". Bünlajstromának 
összeállítása után átadják az ügyészségnek.

Kávéházakban, vendéglőkben aerie mindenütt 
a „MAGYAR t.APOK"-at,

Nagy iskolai tmovasar
Kiváló minőségű fiú- és leánycipők előírásos 
formában — — — — — —

Fiú és leány sportcipők fekete erős Bizon bőrből, 
békanyelvvel — — — — — — — —

26-30-ig 2&0 lei 
31-35-ig 340 » 
36—39-ig 390

26-30-ig 325 
31-35-ig 425 
36-39-ig 500

Ugyanez barnában kevés árdifferenciával drágább.
„Caurom“ primi gumi talpú vászon tornacipők — 3í—34-ig 80

,i 35-4:1-ig 5*0
Tanulóknak, valamint a tantestület tagjainak az összes cipőkből nagv árkedvezmény !

FA UK. i. U X clpőár KaSiáizban
Oradea. Buäevardiai Regele fr’erdmaml 3. Heyman-mozi mehet! Telefon 301.

Fíoko.v .• Str Avram larcu 5. Bu.v. Regele 1' erdinand 11.
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* A bőr megbetegedéseinél, különösen ekcé­
máknál és furunkulózisnál, a mindig kel'eines 
hatáisu természetes „Ferenc József-1 keserű viz — 
reggelienként fe! ke lés kor egy pohárnál hévévé 
a gyomorbél csatornát alaposan kitisztítja és mé- 
regteleniti s az emésztést é.s az anyagcserét hat­
hatósam előmozdítja. Az orvosok ajánlják.

Zürichi zárlat Párizs 14.3, London 21.60 egy­
negyed, Newyork 435 háromnyolcad, Brüsszel 
73.27 fél, Milánó 22.92 fél, Amszterdam 240, Ber­
lin 174.75, Becs — schilling 79.50, Prága 15.21, 
Varsó 82 30, Belgrád 10, Bucurest.i 325.

CÁFOLJÁK AZ OSZTRÁK KORMÁNY- 
VÁLSÁG HÍRÉT. Becs. Több külföldi lap 
nyomán elterjedt az a hír, hogy n Schuschnigg 
kormány három tagjának és pedig: Hüigert 
alkancellárnak, Partner közoktatásügyi minisz­
ternek és Neumayer pénzügyminiszternek az 
állása megrendült és részleges kormányválság 

.tört ki. Beavatott helyen kijelentették, hogy a 
válságról szóló hírek teljesen alaptalanok.

Ismét összeomlott egy irredenta és ielségsér- 
tésl vádaskodás. Mercurea-Ciuc. Saját tud. An­
nakidején megírtuk, hogy a diiráni csendőrség le­
tartóztatta és az ügyészségnek adta át Oprea Ele­
na 42 éves kereskedőnőt. Az volt a vád ellene, 
hogy junius hó 8-án, a nagy nemzeti ünnepen, 
üzlete elé kitette ugyan a román nemzeti lobogót, 
azonban a zászlóra gyászfátyolt alkalmazott. A 
kereskedőnő a most megtartott tárgyaláson azzal 
védekezett, hogy a gyászfátyol még György angol 
király halála alkalmával elrendelt gyásesetteJ 
kapcsolatban került a nemzeti lobogóra és nem 
vette észre, hogy a gyászfátyol a lobogón maradt. 
A bíróság helyet adott védekezésének és Oprea 
Elenat az irredentizmus, tüntetés és lázitas bűn­
cselekménye alól jogerősen felmentette — Ugyan­
csak jogerős felmentéssel végződött Csa*a András 
C'umani volt községi albiró felségsértési ügye. Ez 
év áprilisában Kovács Vilttus község' taná-csm- 
sai vitája volt a községi bírónak a községházán 
Ekkor tett volna Csata az irodában függő király- 
képre felségsértő kijelentéseket. A vád ez cselben 
sem bizonyult valónak, kiderült, hogy bosszú és 
ellenségeskedés volt a feljelentés oka és Így Csa­
ti, a bíróság felmentette.

KÉT NÉMET POLITIKAI MENEKÜLT 
ELDOBTA MAGÁTÓL AZ ÉLETET. Prágá­
ból jelentik: Az egyik panzióban megtalál­
ták két német, emigránsnak, Lansberger Gert­
rud volt breslaui reklám-rajzoló nőnek és Du- 
bisláv Walter volt műegyetemi tanárnak - holt­
testét. Mindkét holttesten sok szúrt seb volt 
látható. A hátrahagyott levelekből kitűnt, hogy 
a leány kérte a tanárt, hogy ölje meg őt és az­
után legyen öngyilkos, mert már nem bírja az 
emigráns életet.

* Lápossy Erzsébet zenetanárod a legmoder­
nebb pedagógiai alapon tanít kezdő és haladó nö­
vendékeket. Speciális ritmus és hallás fejlesztő 
gyakorlatok. Szakszerű elméleti oktatás. Kamara- 
ziiw es zenekari órák .Mérsékelt tandíj. Beiratá­
sok egész éven át. Oradea, Sír. Simeon Stefan 20.

Vérszegény, sápadt, étvágytalan, legyengült és 
gyakori fejfájásban szenvedőknek teljes gyógyu­

lást nyújt a

Dr Földes-féle FERROL vastáplikör.
A leghatásosabb és legeredményesebb hizlaló, 
erősítő vér és izomgyarapitó szer. Minden gyógy­

szertárban és drogériában 100 lei egy üveg.

Vakmerő módon fosztogatta a postatakarék­
pénztárt egy pincér. Bucuresti. Saját tud. A bu-
curesti rendőrség letartóztatta a postatakarék­
pénztárnál Radu Ilié pincért, aki több betét­
könyvbe is tett be különböző nevek alatt 60 leie­
ket s azokat 60.000 leire hamisítva különböző 
városok postatakarékpénztárainál 2000 leies 
részletekben szedegette ki.

NYUGALMASABB A HELYZET A PÁ­
RIZSI TŐZSDÉN. Párizs. A. valutapiacon 
helyreállt a nyugalom. A font árfolyama még 
kissé emelkedett ugyan, de a dollár árfolyama 
29.65-ben állapodott meg. A tőzsde hangulata 
bizakodó volt.

Temetések Oradeán. Popovici Floare 56 éves 
korában a közkórházban meghalt Temetése 
pénteken volt a kőrhá z halottaskamrájáhól. — 
Papp Mihály villau^osvasuti: alkalmazott felesé­
ge, Szabó Irén 52 éves korában meghalt. Teme­
tése szombaton délután volt a Szent József utca 
10 számú gyászháztól. — Horváth József cin - 
39 éves korában meghalt. Temetése v 
délután 2 órakor lesz a Rulikovszlv m, ó 
Steinberger kápolnájából. (Caritas).

Cnza Gheorghe és több cuzista vezér a jövő 
héten Sighetre érkezik. Saját tud. Cuza Gheorghe 
éfí több .cuztetapárti vezér a jövő hot folyamán 
Sighetre érkezik és ineglétogutja íi imgyobb in<v 
,-amurod községeket. A cuzteta vezetők előrelát­
hatólag egy hetet fognak a megyében tölteni.

Községi tanácsos és birók, akik semmibe 
veszik a megye rendelkezéseit. Oradea. Saját 
tud. Szombaton délelőtt ülést tartott Bihor me­
gye tanácsának állandó választmánya Barna 
Augustin elnöklete alatt. A jelentéktelen napi­
rendi kérdések letargyalása után egyik választ­
mányi tag jelentette a választmánynak, hogy 
egyes falusi jegyzők nem fogadják el hátralékos 
odóban az adóbonokat. A megye pénzügyi osztá­
lyának vezetője bejelentette, hogy vizsgálatot 
indít az ügyben. Több községi tanács és községi 
bíró ellen felmerült panaszokat tárgyalták ez­
után Az állandó választmány a törvény kere­
tein belül vizsgálatot indit azok ellen a hivata­
los közegek ellen, akik úgyszólván semmibe 
sem veszik a megye rendelkezéseit. Ezekiftan 
több megyei segélyt szavazott meg a választ­
mány és az ülés végétért.

ttoAxiiííe
HÁROM UTASÁVAL BELEROHANT 

EGY TEHERAUTÓBA A MÉRTÉKTELEN 
SEBESSÉGGEL ROHANÓ GÉPKOCSI. Bu­
dapestről jelentik: Eisenberger Gézáné. a gö­
döllői főrabbi felesége, Rotlmann Lipót, ecet­
gyáros felesége és egy Blumenthálné nevű 
hölgy társaságában Gödöllőről gépkocsin Rá­
koskeresztúrra igyekezett, temetésre. Rákoske­
resztúr határában a Balila gyártmányú kistaxi 
90 méteres sebességgel, teljes erővel belerohant, 
egy beforduló tehergépkocsiba, mely nem je­
lezte az előzést. A kistaxi darabokra tört, A 
gépkocsi utasai, valamint vezetője is életveszé­
lyesen megsebesült. A sebesülteket kórházba 
szállították. Eisenberger Gézáné és Rotknann 
Lipótné a Rókusbán belehaltak sérüléseikbe. 
Blumenthálné és a gépkocsivezető állapota 
válságos.

A csempészés megakadályozására Sigheten 
csak az állomási postán lehet csomagot feladni.
Saját tud. A csempészés megakadályozása céljá­
ból egy jó ideje a postai csomagküldeményeket 
Sigheten előzetes vámvizsgálat alá veszik, amit 
eddig a sigheti főpostán eszközöltek. Értesülé­
sünk szerint a közeljövőben a csomagok alapo­
sabb ellenőrzése céljából mindennemű postai cso­
magküldeményt csak az állomáson levő postahi­
vatalnál lehet feladni. Ez az eljárás gyorsabbá 
fogja tenni a feladást, mert nem kell a vámvizs­
gálatot végző hivatalnokra várni és emellett ala­
posabb ellenőrzést gyakorolhatnak a feladásra 
kerű!ő csórnagkü 1 deményeknél.

Segítség iszákosság ellen. Kérjen díjtalan fel­
világosítást: 1 >r Odor ,,Mávia“-gy ágy szertárában, 
Carani, jud. Timis-Torontal.

Felhívás. Az oradeai Építőiparosok Szövet­
sége tisztelettel felkéri a festőszin^iikátus tagja11, 
hogy nagyon fontos ügyben folyó hó 21-én, ked­
den este 6 ójakor a szövetségünk helyiségében 
meg:ártandó rendkívüli gyűlésen, tekintette' a 
tárgy fontosságára, okvetlenül megjeleni!' szíves­
kedjenek. Elnökség. — Ugyancsak felkéri a má­
zoló szindikátus tagjait, nagyon fontos ügyben f. 

ri 20-án, hétfőn este 7 órakor a szövetségünk he- 
1 y;«égében tartandó rendkívüli gyűlésen, tekintet- 
I lel a tárgy fontosságára, ok ve i' ••• - veskedjenek 
1 megjelenni. Elnökség.

Főtiszfetiendő Plébánia Hivatal
tisztelettel értesítem az összes Főtieztelendö 
plébánia hivatalokat és más egyházi intézmé­
nyeket, hogy férjem halála után nagymultu 
■jiitési irodájának vezetését sajátmagam vet­
tem át és azt férjem általánosan ismert, be­
csületes munka-szellemében kipróbált szak­
embereimmel és tökéletes szakmai felszerelés­
sel irányítom. Továbbra is elvállalok és vég­
rehajtok mindenféle szakmába vágó munká­
latot, ha templomot, iskolát vagy más egy- 
házi épületet kell építeni, átalakítani, tata­
rozni. Megkeresésre, saját költségemen szak­
emberem a helyszínre utazik. További szives 

pártfogást kér

ÖZV. BÁLINT DANIELNÉ 
Oradea, Strada Academies No. 2.

SPORTHÍREK
Nem tudnak megegyezni a román-egyiptomi 

világbajnoki selejtezd mérkőzések időpontjában.
Bucuresti bői jelentik: A La bd a r u gó v Ll ágbaj no ks ág 
selejtezőjében, mint ismeretes, Románia először 
Egyiptommal kell megmérkőznék. Az egyiptomi 
szövetség először egyetlen, Kairóban tartandó 
mérkőzést ajánlott Romániának, amit természete­
sen a bucuresti szövetség nem fogadott eJ. Ké­
sőbb a kairói szövetség hozzájárult a kétmérkő­
zéses selejtezőhöz és az egyik mérkőzés időpont­
jául február 25-ét, színhelyéül pedig Kairót aján­
lotta, a másik — bucuresti mérkőzés — időpont­
ját május 15—31 között jelölte meg. A kairói mér­
kőzésben az ajánlott időpontban nem járult hozzá 
a szövetség, a május második felében tartandó re- 
vans időpontja azonban már megfelelő lenne a 
román szövetségnek, azonban itt az a nehézség, 
hogy a FIFA szabályzata szerint a selejtezőket 
1938 április 15-ig kell lejátszani. Ezen időpont át­
lépését azonban a FIFA valószínűleg engedélyez­
ni fogja. AZ első mérkőzésre vonatkozólag a ro 
inán szövetség újabb levelében december 12-ét 
ajánlotta Egyiptomnak. Ha megegyezés rövidesen 
nem jön létre a két szövetség között, úgy a selej­
tezők időpontjait Fischer Mór, a selejtező csoport 
magyar FIFA biztosa fgoja megállapítani, mely 
valószínűleg Románia érdekeinek lesz megfelelő.

,J?U TBALL-T AN SZÉKET" KAPOTT KA- 
DA VOLT CSEH VÁLOGATOTT LABDARU­
GÓ-JÁTÉKOS. Prágából jelentik: A csehszlo­
vák testnevelési főiskolán ezentúl tantárgyként 
tanítják a labdarúgást is. Erre a tanszékre a 
kormány dr Peseket, a Kada néven ismert sok­
szoros válogatott játékost nevezte ki magán­
tanári címmel és megfelelő tiszteletdíjjal. Kada 
a főiskolán a tanárjelölteken kívül az edzöje- 
lölteket, intézőket és válogatott-jelölt játékoso­
kat is a labdarúgás magasabb tudományára 
tanítja.

TMAC—Törekvés Oradeán. Vasárnap délelőtt 
11 órai kezdettel a TMAC—Törekvés B) ligás 
mérkőzését bonyolítják le a Károly-pályán. A két 
veretlen és nagyszerű formában lévő csapat ösz- 
szecsapását élénk érdeklődés előzi meg. A bega- 
partiak eddigi mérkőzéseiken 25 gólt lőttek, tehát 
állandó k étszám jegyes győzelmet, arattak az utób­
bi hetekben. A Törekvés is teljes csapatával ve­
szi fel a küzdelmet. Balszélső helyén játszani fog 
Lukács is.

ÖSSZEÁLLÍTOTTÁK a csehek elleni 
MAGYAR VÁLOGATOTT CSAPATOT. Budapest­
ről jelentik: Dietz Károly dr, a magyar labda­
rugó szövetség kapitánya, a vasárnapi Csehszlo­
vákia elleni Európa-Kupa mérkőzésre a követ­
kezőképpen állította össze a magyar csapatot: 
Csikós, — Futó, Korányi — Magda, Túrái, Du­
dás Sas, Sárosi dr, Zsengellér, Cseh, Kemény. 
Tartalékok: Biró, Balogh, Kocsis és Sziklai. 
Háda és Szabó, akik a mérkőzés kapusjelöltjei 
.voltak, a csütörtöki edzésen megsérültek és igy 
került a csapatba Csikós.

Újabb nemzetközi ifjúsági vándordíját ala­
pítottak az atlétika népszerűsítésére. Athénből 
jelentik: Az atlétikai Balkán-játékok évről-évre 
fokozódó sikere azt a szép gondolatot ébresztette 
a görög szövetség vezető köreiben, huyy a Bal­
kán államok ifjúsági versenyzői részére is nem­
zetközi versenyeket Írjanak ki: „Iskolai Balkán- 
Kupa" néven. A görögök elhatározását még 
szebbé teszi az a terv, hogy az iskolások verse­
nyeit évről-évre Görögországban, az ókori sport- 
versenyek színhelyén: Olimpia falu romjain stíl­
szerűen felépítendő stadionban rendezzék meg. 
A görög szövetség tervéről már értesítette a Bal­
kán államokat, melyek azt a legnagyobb öröm­
mel fogadták. A kupa-szabályzat kiköti majd, 
hogy lehetőleg ne csak jó, de jól is tanuló ver­
senyzőket jutalmazzanak az államok a kikülde­
téssel, amely egyben tanulmányi kirándulás is 
lesz. A görögök terve szerint az első ilyen ver­
senyt már jövő év augusztusában megtartják.
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A vfté&háború utáni másfél évtized két 
időpontjától kétségkívül az európai történelem 
új fejezeteit számítja majd a jövő történetírója. 
Az egyik dátum 1922 október 28-ika. ezen a 
napon vonult be Rómába feketeingesei élén 
Mussolini; a másik 1933 január 30-ika, ezen a 
napon vette át a hatalmat a nemzetiszocialista 
párt vezére, Hitler Németországban. Ez a két 
nap amellett, hogy sorsdöntő változást hozott 
a két nép életébe, két csodálatos karriert is 
betetőzött. Mussolini és Hitler, a háborúutáni 
Európa e két legérdekesebb és legizgatóbb em­

bere, a közeli napokban találkozik egymással. 
Az olasz államférfi megy visszaadni a német 
diktátor 1934. évi velencei látogatását, ami 
azonban világtörténelmi jelentőségű esemcny 
lesz, minthogy a Duce kormányralépése óta 
még nem hagyta el az olasz birodalmat. (Leg­
utóbbi líbiai útja sem volt kivétet e szabály 
és elv alól.) Ebből az alkalomból igen érdekes 
egybevetni a két diktátort, egyéniségüket, lelki 
és szellemi alkatukat.

Sorsukat és pályájukat meglepő hasonla­
tosság köti ősze, lelkialkatuk és egyéniségük 
azonban merőben különböző. Mindegyik a 
nyolcvanas években látja meg a napvilágot s 
mindketten a falu szülöttei. Ugyanabból a tár­
sadalmi rétegből nő ki mindkettőjük életútja 
is. Ez a réteg a parasztságból feltörekvő kisipa­
ros, kispolgári osztály, mely más elszakadt 
ugyan a földtől, de még szívében és vérében 
még ott érzi a falu hívó szavat. Mussolini apja 
falusi kovácsmester. Hitleré kis vámhivatalnok. 
Ifjúkoruk is azonos vágányokon halad. Mind- 
iketten már gyermekfejjel kikerülnek a szülői 
otthon melegéből. Az ok pénzhiány. Mussolini 
elvégzi ugyan a tanítóképzőt, de kivágyik a 
világba s kőműves-munkásnak áll, Hitler vi­
szont szülői támogatás hiányában már a kezdet- 
kezdetén kénytelen — kőművesinasnak állni, 
lemondva nagyratörő művészi terveiről. Mi­
lyen mélyértelmű szimbólum ez! Európa jö­
vendő diktátorai, mint. kőművesinasok! Egy­
két évtized múlva összeoinlani készülő orszá­
gukat építik majd fel: ekkor azonban Lausan- 
neban és Linzben még köveket hordanak az 
épülő házakhoz.

Mindkettőiük nevelőie e korban a nyomor 
es az éhség- Mindketten ezidőtájt még Marx 
tanaiban keresnek vigasztalást s a proletárság 
osztályuralmának eljövetelétől várják sorsuk 
jobbra fordulását. Közben tovább tanulnak. 
Mussolini egyetemi előadásokra jár, a nálánál 
8 évvel fiatalabb Hitler pedig a linzi iskola 
esti tanfolyamaira. Mindkettő meg akarja vál­
tani népét, nagy gondolatok, meresz elszáná-
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sok feszítik őket, de aztán jön a háború, mind­
ketten bevonulnak, önként jelentkeznek a 
frontra és a háború négy esztendejéből csak­
nem az egészet kint töltik a tűzvonalban. 
Mindegyik háborús szereplése egy majdnem 
halálos sebesüléssel ér véget. Mussolinit grá­
nátrobbanás, Hitlert súlyos gázmérgezés éri. 
Heteken át lebegnek élet és halál között. A fel­
épülés után kezdetét veszi a vértelen. de annál 
elkeseredettebb küzdelem a belső ellenség, a 
bolsevizmus ellen. Életútjukat ebben a kor­
szakban is meglepő hasonlatosság köti össze,

sőt- mozgalmuk is majdnem azonos vágányo­
kon fejlődik ki és ér a végső diadalhoz. Egyek 
abban is. hogy szervezkedésük és harcaik kö­
zepette még a börtönt se kerülik ki. Mozgal­
muk fejlődése szintén azonos képlet szerint 
történik. Mindenütt először csak néhány em­
ber, majd egy mindjobban gyarapodó csapat- 
áll és seregük a vezér köré. Hitler munkája 
annyiban nehezebb, mivel akcióba-lépésekor 
még teljesen ismeretlen ember, névtelen senki, 
egy csepp a nagy német óceánban, míg Mus­
solini már ismert, ember egész Itáliában: bál­
ványozzák. vagy gyűlölik, de mindenütt szá­
mon tartják.

A két ember életútjának ez a csodálatos 
hasonlósága bizonyára nemcsak a véletlen mű­
ve. hanem igen komoly belső okok következ­
ménye is. Az azonos eredet, az egyező életkö­
rülmények talán a véletlen összejátszása, de a 
többi, az életpálya, a felemelkedés hasonlósága 
már kevésbé, ezt csak erős egyéniségükkel ma­
gyarázhatjuk meg. Mindkét ember az erős 
lelkek fajtájából való, elszánt és merész egyé­
niség, akiket páratlan erély és rugalmasság jel­
lemez, keresztültörnek mindenen és minden­
kin. Utolérhetetlen szervező mindegyik, kitűnő 
agitátorok, született szónokok, bátrak es vak- 
merőek, mernek kockáztatni. Érdekes forra­
dalmár-típusok, de más és más természettel, 
ielkialkattal. Mondhatni két külön világ Hit­
ler és Mussolini. Az értékesebb és sokrétűbb 
kétségkívül az olasz államférfi. Egyéniségé szí­
nes, sokoldalú, állandóan új és új oldaláról 
mutatkozik be. Vele szemben Hitler lelki képe 
sokkal egyszerűbb, szürkébb és egyoldalubb 
vonásokat tükröz.

Mussolini merőben arisztokratikus lélek, 
míg Hitlerben lehetetlen fel nem fedezni a kis­
polgár sajátos vonásait, nyárspolgári jellegze­
tességeit. Már a külsejük is ezt. a különbséget 
hangséilyozza. Az olasz diktátor arca, tartása a 
kiválasztott, a tömegek felett lelkileg is ki­
emelkedő lélek vonásait tükrözi. Magas hom­
lok, csodálatos kifejezőerejű szemek, fensőbb-
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séges tekintet tele parancsoló öntudattal, «Hő», 
keményvonatú ajkak, akár egy római trium­
viré, amit még inkább alátámaszt a konokul 
előretörő áll. Ez az arc. ahányszor csak nézed, 
annyiféle. De mindegyik mögött ott ól, ott ra­
gyog az igazi, az egyetlen Mussolini, ez a mo­
dern római imperátor. És milyen királyi a tar­
tása. akár dolgozik, akár inspiciál, akár lovon 
ül, vagy repülőgépet kormányoz. Duce ő való­
ban, a kiválasztott vezér, akiről lesugárzik an­
nak tudatai, hogy mindent egyedül magának 
köszönhet s mögötte milliók lelkesedése ég.

Hitler arca nem ilyen kifejező. Rendes, 
normális arc, amilyen ezrével akad, nincs raj­
ta semmi rendkívüli, semmi lenyűgöző. Sze­
mében a kiválasztottság fénye helyett inkább 
a békés, vagy a felháborodott kispolgár egysze­
rűsége, vagy haragja csillan meg. tekintete, 
különösen, ha négyszemközt van vele az em­
ber, inkább fáradt és megbocsátó, mint magá- 
valragadó. Tud ugyan komor és szúrós is len­
ni, de ezt inkább a tömegek fascináló hatása 
váltja ki .belőle. Ami jellegzetessé teszi arcát, 
az a kacéran homlokba lógó haj és a sajátos 
Hitler-bajusz. A karrikaturisták is majdnem 
mindig ezt hangsúlyozzák ki képein. Hitler 
mindig jólfésült, bajusza a pedánságig gondo­
zott, érezni lehet, hogy szinte a kínosságig 
ügyel külseje szabatosságára, ami már közel­
jár a nyárspolgár pedánsságához és sznobiz­
musához.

A kétféle jelleg tetteiken és élettevékeny­
ségükön is végignyomozható, Mussolini arisz­
tokratikus egyéniségére rendkívül jellemző 
mély entudatosság-a, magányossága, nagy zár­
kózottsága. Sohasem vegyül a tömegek közé, 
természeténél fogva emberkerülő, nem társas­
lény. Egész egyénisége uralkodásra termett. A 
korlátozásokat már gyermekkorában sem tű­
ri, nem alázkodik meg senki előtt. Büszkesége 
annak az embernek a jellemvonása, aki tuda­
tában van önmagának s annak, hogy mindazt, 
amit kivívott, egyedül önmagának köszönheti. 
vSzereti a rendet és a fegyelmet. Büszke arra, 
hogy jó katona volt s indulatai sohasem foly­
hattak bele viselkedésébe. Kedvelt szava a hie­
rarchia. Rendkívül becsvágyó, de ez csak ne­
mes lendítőerő nála. Mérhetetlen hatalom és 
tekintély birtokosa, de józan szemmértékét so­
hasem veszítette el. Napóleon a hatalom ormán 
császárrá koronáztatta magát, Mussolini meg 
egy hercegi címet sem fogadott el. Gim, rend­
jel, külsőségek nem érdeklik. Jellemző fényt 
vet egyéniségére vakmerő bátorsága: hallatlan 
gyorsasággal vezet autót, repülőgépet, szinte 
szereti a veszélyt és a kockázatot.

Hitler egyénisége korántsem ilyen nagy­
vonalú. Azok a vonások, amelyek oly jellegze­
tessé teszik a Duce személyét, belőle hiányoz­
nak. Nincs is az a magávalragadó líraisága. 
arisztokratikus színessége, mint amannak. Túl­
teng benne a kispolgári jelleg, ami egyrészt 
faji adottság és szülői örökség, másrészt a 
braunaui szülőföldi környezet, a családi légkör 
s a bécsi és linzi évek behatásainak folyomá­
nya. Ezeknek az ifjúkori benyomásoknak nagy, 
természet formáló hatását Hitler maga is elis­
meri és hangsúlyozza önéletrajzában. Már eb­
ben a könyvben megcsapja az embert a német 
kispolgár két jellegzetes vonása, az állam és a 
fajistenítés, amit Hitler még tetéz azzal, hogy 
e fogalmakat teljesen egyéni ízlés szerint ér­
telmezi és kombinálja a mindenhez érteni 
akaró kispolgári lélek fölényes hozzánemérté- 
sével és az autodidakta borzasztóan komoly 
nekigyűrkőzésével. Nem véletlen, hogy éppen 
C teremti meg a háborúutáni politikai mozgal­
mak legnagyobb és legbonyolultabb párthadse- 
regét. A német- polgár a kollektív életforma 
rabja, szeret szervezni és csak a tömegben érzi 
jól magát. Hitler is, mikor mozgalma elindítá­
sához kezd, elsősorban is pártot szervez, — a 
szervezésen van a hangsúly! — aztán roham- 
osztagokat, védőcsapatokat, halál fejes légiókat, 
ifjúsági szervezeteket és egyéb organizációkat 
kelt életre. A német kispolgár rajong az egyen­
ruháért. Kollektív ösztönénél fogva a katonás­
kodást mindennél többre értékeli. Hitler is, 
mikor pártja még alig áll 80—100 tagból, már 
egyenruhába öltözteti, masíroztatja őket. Át­
ütő sikerét a többi között annak is köszönhet­
te, hogy nemzetének hosszú böjt után vissza-

HITLER ÉS MUSSOLINI
Irta: Csiszár Béla
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Hitler és Mussolini emlékezetes velencei találkozása alkalmával készült ez az érdekes, történelmi
pillanatot megörökítő íénykép fölvétel
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adta az egyenruhát, a militarizmust s a kol­
lektív nemzeti tudatot. Személyes hatása is 
ezeknél a kispolgári tömegeknél a legnagyobb. 
Őket tudja a legjobban fanatizálni s közülük 
kerülnek ki legelszántabb emberei is.

A kispolgár pedánssága reá is jellemző. 
Kitűnő szónok, mint Mussolini, de annak 
minden ragyogó tömörsége nélkül, tárgyat 
szereti kimeríteni s néha órákat átbeszél. Ala­
possága közmondásos. Míg Mussolini az ósz- 
tönszerű cselekvés embere. Hitler a fontolva 
haladást többre becsüli a villámgyors elhatáro­
zásnál. Természetében sok az érzelmesseg, a 
szén timen tálizm us. Bár ezt hangoztatja, egy­
általán nem valódi forradalmár-lélek. Élet­
módja is a lehető legpolgáribb. Szórakozásai 
alig vannak, az életet megízesítő apró örömö­
ket nem ismeri, inkább dolgozik, mint él es 
jobban tud dolgozni, mint élni. Konok vege­
táriánus, nem iszik, nem dohányzik, úgy el. 
mint egy aszkéta.

Sem Hitler, sem Mussolini nem gyakorlati 
katolikus. De a negatívumban is mélyreható 
ellentét választja el őket. Mussolini erkölcsi és 
politikai elveiben kétségkívül a katolikus vi­
lágnézet alapján áll. Mozgalma, a fasizmus 
nemcsak hogy nem vallásellenes, hanem ma­
gasra értékeli az egyházat és tiszteli, mint a 
tekintély elvének és a hierarchiának ideális 
megvalósulását a földön. Mussolini volt az, 
aki az iskolákba isinél visszavitte a keresztet, 
kibékítette a Vatikánt az olasz állammal, a 
bibliát kötelező iskolai tárggyá tette s az ifjú­
ság vallásos nevelését elősegítette Hitler ke­
reszténynek vallja magát a Mein Kampf ha­
sábjain többször is, katolikusellenes nyilatko­
zatot kormányrakerülése óta sohasem tett, de 
az, hogy tűri és elnézi alantasai és a párt fő­
embereinek kultúrharcát a katolicizmus ellen, 
voltakép majdnem egyet jelent a helyesléssel 
és a német új pogány irányzatba való bele­
egyezéssel ...

Egy jubiláló magyar
egyháziejedelem

Egv jubiláló magyar egyházfejede- 
lem jellegzetes alakját igyekszik meg­
mintázni az alábbi cikk, amely a 87 
éves Szmrecsányi Lajos egri érsekről 
Íródott. Számunkra e nagyjelentőségű 
eseménynek már magában véve az is 
külön jelentőséget és érdekességet ad, 
hogy Románia uralkodója, II. Károly 
király is jól ismeri és nagyra értékeli 
a jubiláló egyházfejedelem fenkölt 
egyéniséget, emberi és papi kiválósá­
gait. Őfelsége a király ugyanis, amint 
köztudomású, még trónörökös korában 
egy alkalommal hosszabb ideig vendé­
ge volt Szmrecsányi Lajos egri érsek­
nek; azóta is minden alkalommal me­
legen érdeklődik felőle és sohasem 
mulasztja el kifejezésre juttatni az 
iránta érzett nagyrabecsülését.

MáiriazeU, szeptember hó.
Több, mint két emberöllönyi élet bölcses­

ségének hegyéről visszanézve, nagy számadást 
készít ma egy férfi, valahol a máriazelli 
templom homályos boltívei alatt, a tömjénillatú 
csendben, vagy egy szerzetesi cella rideg, fehér 
falai között. Huszonöt esztendő elvégzett, mun­
káján, tetté vált tervein, nehéz kötelességein 
fut által mégegyszer önmag átszámolt at ét gon­
dolata, mielőtt j,érdre roskodna az oltár lépcső­
jén, hogy elmond ja a zsoltár szavait: Introibo 
ad alt a re De i, ad De u m, qui la e t i f i- 
c a t, i rí y e ntut e m rn e a m .. . Ez az ifjú­
ság: nyolc van hét esztendő, amelyből a magyar 
katolicizmus egyik legmagasabb őrtornyában 
telt el az utolsó huszonöt év, iszonyú katasztró­
fák, egész világok eresztékeit szétrontó törté­
nelmi- viharok közben.

Szmrecsányi Ijijos egri érsek üli ne­
gyedszázados jubileumát annak a napnak, 
amikor az Sa mássá bíboros elárvult öröké 
rászállott s az aggastyán most elvonult a mária­
zelli magányba, hogy elmélkedjék. Élete nagy 
napján magára akart maradni Istenével, akinek 
elszámol sáfárkodásáról, nyolcvankét esztende­
jéről, ma is töretlen erejéről: ifjúságáról, ame­
lyet csakugyan meg viel ámított és meghosszab­
bított az oltár szolgálata.

Akik látlak már a soktornyú Egerben úr- 
napi körmenetet, vagy végginézték a húsvéti 
feltámadás szertartását, sohasem felejtik el a 
pompáit, amelyet ilyen alkalmakkor az egyház 
kifejt. A barokk palota kovácsolt vaskapujának 
kel szárnyát szélesre tárják a kék arany ruhájú 
hajdúk, a visszhangzó árkádul: alól csattogó 
patkókkal robognak elő a Iakkszerszámos lovaI:, 
ián az ország leggyönyörűbb négyese, mögöt- 
táik a csillogó tekeI“ botár báliján díszbeöltö- 
zött kocsis, kardos hajdú ., hátul keskeny lép­
csőn, fehérkesztyűs öLLnkel csillogó rézfonan-

tyún tartva, kivontkardos, aranysújlásos huszá­
rok állanak. Bent a címeres hintó mélyén 
szempillanlásnyi ideig, míg a négy sötét-pej tál­
tos elrobog, látni a sárga selyem párnákon 
hátradőlve, vállán hermelinnel, mellén drága­
kövekkel kirakott, kereszttel, fején violaszín 
birétummal az egyházfejedelmet, ahogy három 
ujjúval áldást oszt az út két oldalán sűrűn, le­
vett. kalappal álló vagy meghajtott fejű hívek­
nek.

Egyetlen egyszer kell látni csak azt az ar­
cot a hófehér hermelin, a lila bír élűm és a. 
sárga selyem pompájában, hogy soha el ne fe­
lejtse az ember. Sovány és csontos ez az arc, a 
bőr rajta mint a régi nemes elefántcsont. Híjjá 
nélkül fehér haj, a boltozatos homlok alján sá­
toros szemöldök, mélyről néző szürke szemek, 
merész orr, nemes hajlású, mint a. kőszáU sasé, 
szigorúan zárt, keskeny száj, az erős, szögletes 
áll pedig csupa erély, akarat. Fejedelmi fő. Aki 
látja, önkéntelenül a középkor korlátlan ha­
talmú uralkodóira gondol. Azok lehettek ilyen 
parancsolásra termett, nemzedékek Öröklődésé­
ben felsőbbrendűvé finomult alakok. A nagy­
szerű fejet törékeny test hordozza, amelynek 
ruganyosságát azonban nem tudta elpusztítani 
nyolcvanhét esztendő. Mikor kiszáll selymes 
batárjából s bevonul orgonazúgás közben a tá­
gas, térés székesegyházba, úgy lép, hogy szinte 
földet se ér a lába.

Az arany és márvány pompája a tempi-in­
ban, a, szomszédos rezidenciában pedig a nagy­
vonalúság fejedelmi méretei veszdt körül. A 
roppant barokkpalota ural kódúknak sem válna 
szégyenére.

— Úgy élhet, mint a középkori oligotrhák 
— gondolja., aki egy-egy ilyen ünnepi kivonu­
lás kápráztató külsőségeit látja körülötte. Pé­
pedig Szmrecsányi Lajos érseknek nem ez az 
igazi arca s nem ez az igazi élete. Ez a pompa: 
az egyházé. A selymes határ, a kék-arany 
húszáról;, mind-mind csak jelképei a hatalom­
nak, amely az ecclesiának rgen és földön ada­
tott s a férfi, aki ezt a hatalmat hordozza, aki 
ezt a pompát viseli, lélekben olya,, egyszerű, 
olyan igénytelen, akár az a kis káplán, aki 
valamelyik eldugott mátrai faluban mondja a 
határai misét.

*

Néhány esztendővel, ezelőtt még gyakran 
találkozhattak a járókelők az egri külvárosok 
utcáin egy idős pappal, aki széles karimájú, fe­
kete kalappal a fején, vékony pálcával a kezé­
ben sétálgatott az alacsony házal: között. Ko­
pott reverend úján leitete gombok voltak, — ki­
érdemesült plébánosnál; gondolhatta volna az 
idegen. Néha megállóit egy-egy árokparton ját­
szogató parasztgyerek előtt, rámosolygolt, ba­
rátságosan elbeszélgetett vele, meg simogatta 
kerek, buksi fejét, keskeny kezével meg vere­

gette az arcát. Ez a szinte szegényesen egyszerű 
pap is Eger érseke volt. Az igazi. Aki megvet1 
minden külsőséget, nem szereti a feltűnést s i 
otthon, rezidenciájában huszonöt esztendő óta 
nem jutott eszébe, hogy azokba a termekbe 
költözzék, amelyek az Esterházy Károly grófi 
idejében épült barokkpalota díszkertjére néz­
nek, hanem meghúzódott egy oldalszárnyban, 
egyetlen szobában, amelynek szerzetesien egy­
szerű bútorai közt legjobban érezte magát.

Udvari papjai beszélték róla, hogy egy-egy 
új reverendát csak hosszas rábeszélésre csinál­
tat, amikor már azzal érvelnek előtte: állásának 
méltóságát sérti a kifényesedett, foszladozó 
szélű habitus. A palota szakácsai, cukrászai 
csak a vendégek kedvéért, a reprezentációért 
vannak, a rezidencia urának nem igen van 
szüksége rájuk, mert azokat az egyszerű ebé­
deket, kurta vacsorákat, amelyek mellé a her- 
melines főpap le szokott ülni, akár egy zsellér 
felesége is megfőzhetné.

Mert a nyolcvankét esztendős érseknek 
sohase voltak kívánságai. A szegények papja 
volt mindig, adakozó, tárt tenyerű s ebben a 
bőkezűségben nyilvánult meg grand-seigneuri 
mivolta. A lélek, a szegények és a tudomány 
volt a szenvedélye, ha. szabad ezt a szót hasz­
nálni. A gazdagon megajándékozott iskolák, a 
falvak, amelyeknek templomot emelt, papot 
adott, tudnának erről legtöbbet beszélni. És a 
szegények, akiknek az érsekség erdejéből min­
dig jutott telente száz-százötven vagon tüzelő, 
az elesettek, akik előtt mindig tárva volt a re­
zidencia kapuja, akik számára minden nap 
főztek az érseki konyhán és minden nap száz- 
literszámra mértek tejet. A szegények, akiket 
ö mentett meg az utcán való koldulás szégye­
nétől s összegyűjtötte őket, otthont adott nekik. 
Csak az érsekség gazdasági hivatalának szám­
adási könyvei tudnák megmondani, hová ment 
el esztendőről esztendőre az uradalom jöve­
delme, csak, ezek a könyvek árulhatnák el, 
hogy titokban, senkitől se sejtve, milyen össze­
geket osztott szét ez a szigorú szemű, aszkéta­
kemény aggastyán egyetemeken tanuló diákok­
nak, nyomorgó családoknak azokon a roppant 
summákon túl, amelyek mindig kijutottak 
pénztárából a nyilvános intézmények támoga­
tására. iskolák építésére, szertárak berendezé­
sére, közjótékonyságra, a székváros megsegíté­
sére, olyan ajándékokra., amelyekre büszke le­
hetne egy fejedelem is, hiszen egy-egy gesztus­
sal egész fürdőnegyedet, roppant parkot, fél 
falu építésére elegendő telkeket, adott Eger vá­
rosának s huszonöt esztendő alatt gondtalan 
jövőt biztosított számtalan intézménynek.

És mindezért nem várt még köszönetét 
sem. Nem mutatkozott, nem reprezentált, nem 
kívánta a hódolatot. A külvárosok alacsony 
parasztházai közé indult sétára., vagy breviái. 
riumával kezében, kifényesedett könyökű reve­
rendában az érseki kert fái alatt üldögélt. Élt 
olyan egyszerűen, mint saját udvari káplánjai. 
Most pedig, hogy Isten különös kegyelme meg­
ajándékozott nyolcvankét ,esztendővel, töretlen 
erővel s engedte elérnie negyedszázados érseki 
jubileumát, még az ország határán is túl ment, 
nehogy az öt ünneplő harangzúgások, eljussa­
nak hozzá, nehogy egyetlen ünnepi szónok 
egyetlen mondatát hallja. De mielőtt elindult, 
kétszázezer pengőt osztott szét azok között, 
akikről tudja: megérdemelték s a legkisebb 
cselédjét is megajándékozta.

Most ott elmélkedik valahol a máriazelli 
templom homályos boltívei alatt, a. tömjén- 
illatú. csendben, vagy valamelyik szerzetesi 
cella rideg, fehér falai között. Huszonöt esz­
tendő elvégzett munkáján, termésén, nehéz kö­
telességein fut által mégegyszer önmagát- 
szá.moltató gondolata. Élete nagy napján egye­
dül. van Istenével, aki bizonyára kegyelemmel 
néz le alázatos, bölcs, agg szolgájára s mikor 
az oltár lépcsőjén térdelve, elmondja na jós 
érsek a zsoltá.ros szavait: Introibo ad al­
tar e Del, ad. De um, qui laetifical 
iuvenlute rn rn e a in, — a tiszta, nyári ég­
ből jön rá a minislráló visszhang: A d inul 
t o s a, n n o s ...

AJ. A . L.
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Katolikusok

a modern viiigirodaíomiiaii
írta: Meszke Béla

Bármennyire különösnek hangzik, de 
tény, hogy a modern világirodalomban sokkal 
több katolikus iró van, mint ahogy az átlag- 
olvasó a mai kor „dekadensnek“ és nem éppen 
erkölcsösnek nevezhető irodalmában azt fel­
tételezné. Ha pedig abból az, elvből indulunk 
ki, hogy minden irásmű, a keresztény világ­
nézet követelményeit véve bírálatunk alapjául, 
jó, akkor ,.eo ipso“ katolikus is, mert az. „ani- 
ma naturaliter Christiana“ kifejezője. Ezek sze­
rint a modern világirodalomban sokkal több 
a katolikus iró, mint például kétszáz évvel 
ezelőtt. Ne gondoljunk csupán a nagyszerű 
francia katolikus újjászületés íróira, hanem 
vessünk egy pillantást az egész világirodalom­
ra s rövid vizsgálódásunk eredménye valóban 
meglepő. Manapság már külön fejezetben tár­
gyalhatják a katolikus Írókat, még az elfogul­
tabb kritikusok is, ami például 50 évvel ez­
előtt még nehezen ment volna.

Ha csak az európai hírnévnek örvendő 
katolikus ivókat is vesszük, igv is jelentős gár­
dát sorakoztathatunk fel s olyan országokban 
is találunk nagy neveket, amelyek nem is „ka­
tolikusok“, a lakosság vallási számarányát te­
kintve.

Anglia három nagy halott költője nemcsak 
a modern katolikus irodalomnak, hanem az 
angol nemzeti irodalomnak is dicsősége. Co­
ventry Patmore-ra, G. M. Hopkins-ra, Francis 
Thompson-ra gondolunk. Műveik a modern 
katolikus költészet remekei. Dantei és Clau­
del i értékűek. Patmore „Ismeretlen Eros“-a 
eddig csak franciául (Claudel fordította fran­
ciára) és olaszul jelent meg. Remélhetőleg egy 
jó fordító majd megismerteti a magyar olvasó- 
közönséggel is ennek a nagy vallásos költőnek 
a műveit. Thompson „The Hőimet of Heaven“ 
című kötete igen erős hatást gyakorolt kora 
fiatal költőnemzedékére. Hopkins pedig mint 
esztétikus aratott sikereket.

Azonban a jelenkor angol katolikus iro­
dalmát tulajdonképpen két erőteljes egyéniség 
uralja: Hilaire Belloc és G. K. Chesterton. 
Mindkettő nagyot alkotott, akár mint költő, 
történetiró és kritikus, akár mint gondolkodó. 
Hilaire Belloc nevét kevésbé ismeri a magyar 
olvasó. Kitűnő tanulmányokat irt Szt. Johan­
náról, Richelieuről. Croinvellről, Marlborangh- 
ról és egv hatalma történetfilozófiai munkát 
. Európa és a hit“ címmel. Belloc nevénél sok­
kalta ismertebb a Chestcrtoné a magyar olvasó 
előtt. Öt nem kell külön bemutatni. Ez a/.új­
ságíró, aki műfaját „költői“ színvonalra emel­
te. egyaránt jelentősei alkotott az essében, 
filozófiában és' megír La az első, igazi katolikus 
detektivregényt. Ez a nagykultúráin, Ízig-vérig 
modern angol iró az ortodox katolicizmus élet­
revalóságát hirdette akkor, amidőn száz meg 
száz elme azon töprengett, hogy miképpen le­
hetne a katolicizmust itt is, ott is megnyir­
bálva. lefaragva meghamisítani. Éppen a ke­
reszténység elenfelei vitték rá a kereszten? seg 
igaz érsekének a felismerésére. A keresztény- 
ellenes iratok hihetetlen ellentmondásaiból jött 
rá a katolicizmus igazára. <"> az angliai kato­
likus újjászületés modern apostola, az „Orto- 
rloxy“ világhírű szerzője. Őt nem lehet úgy 
meghatározni, hogy demokrata, vagy konzer­
vatív, vagy radikális, vagy szocialista, mert o 
paradox igazsások fényénél leplezte le azt, 
amit ma demokráciának, hagyományőrzésnek, 
radikálizmusnak, szocializmusnak ne\ ezne es 
föltárta mindegyiknek végzetes, téves egyolda­
lúságát, eretnek mivoltát az egyetemes es 
ortodox katolicizmussal szemben. Az o orto­
doxiája abban áll. hogy vannak regi igazsá­
gok, amelyek nem évülnek el, s amelyekhez 
ragaszkodni igazhitiiséget jelent s vannak el­
méletek, amelyeknek igazsága csak formális és

amelyek évtizedek alatt el is halnak. A modern 
ember tragikomikus válságára mutatott rá 
Chesterton, miszerint az felül a harmincéves 
igazságoknak, de közben retteg és elfordul a 
kétezeréves igazságoktól.

Chesterton hatalmas szelleme mellett 
mintegy tiz-tizenkét tehetséges iró képviseli a 
katolikumot az angolszász nyelvterületen, 
akik közül foltétien meg kell említenünk P. B. 
Knoxot. aki a bábom alatt adta ki „Lelki 
Aeneis“ eimü verses önéletrajzát, amelyben 
ez a kegyetlen megfigyelő gúnyos rajzát adja 
a modern angol irodalomnak. Később folytatta 
a Chestertontól olyan szerencsésen megindí­
tott regényfajnak a művelését. Maurice Bar­
ring regényei az említett tizenkét iró művei 
között is külön megemlitendők. Ami az ame­
rikai angolokat illeti, a magyar olvasó előtt 
nem ismeretlen a Thorton Wildner neve, aki­
nek „Szent Lajos király hídja“ cimű műve 
nemcsak egy nagy élmény, hanem a modern 
katolikus Írásnak iskolapéldája is lehet. Willa 
Cather az Írónők közül számottevő.

A germán nyelvterület modern katolikus 
irodalmának is vannak európai hirii képvi­
selői. Ki ne ismerné és értékelné a norvég 
Sigrid Undset erőteljes prózáját, férfias meg­
győződését és csodálatos elbeszélő készségét, 
vagy a dán Johannes Jörgensen felejthetetlen 
képeit és leírásait Szerit Ferenc Olaszországá­
ról. A fiammand Félix Thimme.rmans katoli­
cizmusa inkább költői, mint dogmatikus, de 
kétségtelenül meggyőződéses.

A németnyelvű katolikus ivók különösen 
a háború utáni időkben lettek európai hírűvé 
s érdekes, hogy közöttük is a nőiirók vezet­
nek, akárcsak északi fajtestvéreiknél. Német­
nyelvű modern katolikus irodalomról beszél­
ve. első helyen kell megemlítenünk Euriea 
von Handel Mazzetti. Ruth Schaumann és 
Gertrud von le Fort nevét. Az utóbbinak egyik 
regyényét (A Gettóból jött pápa) magyarra is 
lefordították. Egyébként a német katolikus 
regényírás újjászületése Mazzetti írásaival kéz-

BADACSONYI BORDAL
Badacsonyban sok pince csárda van, 
a csárdában cigány szól, lárma van, 
sokan itt imtnek mese-olajat 
a rozsdás szívre: bort, cigányzene!, 
hogy valahogy kacagni tudjanak.

Itt járok én is a hegyoldalon, 
fütyülgetem legújabb herdálom, 
amelyben nincs bor, sem cigányzene,
Valami új, nagy mámor kellene, 
mi otthon meg nem rozsdásit a Csend

Két gyermek megy előttem pajkosan.
Lábuk pillangó-könnyedén oson,
— mégis az egyik szándékos-hamis 
botlással folyton botladoz s ezen 
kacagnak és mosolygok magam is.

Mint lábon járó víg szökőkutak, 
telekacagják a nehéz utat, 
nem kell nekik bor, sem cigányprímás, 
hogy megnyíljanak a mámor-csapok: 
magától csordul a nagy kacagás.

Magától csordul mint tavaszi fák 
szökökutján leiszökken a virág.
Isten hegyéből (ön a vezeték:
Istent csordit a gyermek-kacagás,
Ily szökőkutnak lenni lenne szép 11

Uram, Te légy állandó mámorom, 
örök szerelmem, muzsikám, borom, 
legyek szökőkút, amely egyre zeng, 
mint a gyerekszív s a tavaszi fák, 
akkor is, ha halálport hint a CsendI

MÉCS LÁSZLÓ

dődik. Ruth Shaumann költőnő, de regényeket 
is irt, folytatva a Mazzetti kezdette munkát, 
Friedrich Sehnaek-kal egyetemben, aki még 
csodálatosan szép gvermekmesék szerzője is, 
„Beatus és Sabina“ című műve a mai német 
próza egyik legértékesebb alkotása. Konrad 
Weiss, misztikus és borongós hangulatok ked­
velője, szintén regényeket ir. Johannes Murton 
katolikus levegőjű történelmi regényeivel tűnt 
fel. ..Spanyol sziget“ és „A hajós“ cimű mű­
veiben Kolumbus Kristóf életét és az újvilág­
nak a fehérek „civilizációjával“ való megfer­
tőzését Írja le.

A modern német drámairodalomból sem 
hiányzanak a katolikus nevek. Különös és 
sajátos jelleget kölcsönöz ezen drámaírók al­
kotásainak a régi misztériumoknak és litur­
gikus jeleneteknek modern formában és ren­
dezésben való felújítása. (Leo Weismantel, 
Max Mell. ,T. Heinrich). A „Jedermann“-! 
fölösleges külön megemlíteni, mert mindenki 
ismeri.

Az essréisták közül föltétien megemliten­
dők a „Hochland“ eimü folyóirat köré csopor­
tosult fiatal irónemzedék tagjai, mint: Theo­
dor Haerker, Peter Wust („A metofizika újjá­
születése“), Hermann Hefele („A forma törvé­
nyei“) és Ricjirad von Schankal.

Külön említést érdemel a németnyelvű 
modern katolikus irók közül Kühnelt Uddhin 
Erik, az egyetlen izig-vérig modern katolikus 
„Rosender Riporter“, akinek „Jezsuiták, 
nyárspolgárok, bolsevikik“ cimű művét ma­
gyarra is lefordították s aki hat nyelv között 
magyarul is tökéletesen beszél. Kühnelt 
Uddhin Erik Írásaiban a katolikum modern 
formában jut kifejezésre s az ő művei bizo­
nyítják a legjobban, hogy a modernizmus 
mennyire összeegyeztethető a katolikus gon­
dolattal. amelyben annyi sok éltető pozitívum 
van s egyben megrontja a hitelét a negatívu­
mokban való kiélésből és könyöklő dillettan- 
tizmusból összetevődött álfehér irodalmat.

A latin államok modern irodalma a leg­
gazdagabb azonban katolikus irodalmi művek­
ben és valljuk be az igazat: gondolatokban is. 
Olaszországban Papini, a spanyol irodalomból 
Miguel de Unamuno zsenije képviseli a kato­
likus iirodalom legjavát.

Papini konvertita. „Momo finito“ cimű 
műve egy hitetlen ember végrendelete, ame­
lyet az örök hitre való áttérés előestéjén irt.

Ez egy modern értelmiségnek az önélet­
rajza. akit a korán ébredt tudásvágy és igaz- 
ságszomja a legörökebb tanításhoz vezet. Meg­
térésének gyümölcse a világirodalom egyik 
legszebb krisztuskönyve, a „Krisztus törté­
nete“. Ezután sorra Írja szebbnél-szebb cs 
minden esztétikai és főleg erkölcsi bírálatot 
megálló müveit (A vadember szótára, Köz­
helyek dicsérete, Szent Ágoston, Kenyér és 
bor. Gőg, stb.).

A spanyol Unamuno humanista és tulaj­
donképpen se nem katolikus, de se nem hitet­
len. Alkotásaiból azonban lépten-nyomon érez­
zük a katolicizmus adotta elvek állandó és 
mélyenszántó hatását és a keresztényi gondo­
lat forrásából való állandó merítést. (A ke­
reszténység végórái, Velasques Krisztusa, Az 
élet tragikus érzete, San Manuel Buono stb.).

Egyébként úgy az olasz, mint a spanyol 
irodalomban egész sor neves iró szolgálja tol­
lával a katolicizmust és fejezi ki annak egye­
temességét. Egy ideig Gabriel Miro volt a spa­
nyol katolikus irodalomnak a vezéralakja, aki­
nek halála után a legnagyobb spanyol filozó­
fusok egyike, Jósé Bergamin, a „Grúz y Raja“ 
eimü folyóirat szerkesztője vette át szerepét. 
„La Cobeza a Pajaros“ (Csörgősipka) cimii 
műve filozófia és költészet egyaránt, mert 
Bergamin nem olyan filozófusok közül való, 
aki a dialektika utjain keresi az igazságot, ha­
nem a költői reveláció kevésbé rideg terén. Ez 
a spanyol iró az ész és a szív világánál mutat 
meg költőien szép és logikailag elfogadható 
igazságokat. Ő írja egy helyen: „A gondolat 
ezüst hidja a zene. Ez a lét legtitkosabb kapu­
ja. A zene, bevezetés a halálba.“ Vagy „Mikor 
a gondolat aludni készül, az álom felébreszti.“ 

Bergaminon kivül megemlíthető még An­
tonio Marichalar, a kritikus és Eugenio d‘0rs.
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a drámriró. aki „Isteni nyugtalanság eimmcl 
Xiiv'ri Szt. Ferencről irt nagyhatású darabot.

Az olasz katolikus Írók kevésbe annyira 
pr,y folyóirat kiíró szervezettek, mint a spa­
nyol „Cruz y Raja“ esetében. Az Agostino 
Gemelei alapította ..Vita e Pensiero“, továbbá 
n Pietro Mignosi szerkesztésében megjelenő 
„La Tradizione“ cimü folyóiratok a modern 
olasz katolikus Írók zömét gyiijti maga koré. 
Papini után a legnagyobb modern katolikus 
regényíró az 1920-ban elhalt Frederieo Tozzi, 
akinek „Három kereszt“ cimü műve az egyik 
legnagyobb olasz könyvsiker volt. Az esszéis­
ták és kritikusok közül megemlitendők: Piero 
Bargellini, Domenico Guiliotti. Papini baratja.

Paul Claudel, a jelenkor legnagyobb köl­
tője, katolikus és francia. Ez a tény már egy­
ben bizonyítja azt a nagy szerepet, amelyet a 
francia katolikus Írók a modern világiroda­
lomban visznek. _

Csak neveket kell említenünk és azonnal 
kibontakozik előttünk a mindig friss gall szel­
lemnek értéke a mai Európa irodalmi élete­
ben. Charles Pégny, Francis Jammes, Charles 
Du Bős, Gabriel Marcel, Jacques Maritain, 
Daniel Rops, Bernanos és végül a ma legna­
gyobb élő katolikus regényírója, Francois 
Mauriac fényes bizonyítói a „renouveau ca- 
tholique (katolikus újjászületés) nagy szellemi 
'.ulyának és tartalmának.

Mindenki tudja, hogy ezek az irók annak 
a nagy ujjáébredésnek a harcosai, amelyet a 
háború előtt elszigetelten Huysmanus és Bloy 
kezdett. Ennek a francia katolikus újjászüle­
tésnek ma már története van, amelyet nem­
csak francia esztétikusok és kritikusok töre­
kedtek megírni, hanem még a németek is. Ez­
előtt két évvel a hamburgi egyetem egyik 
nagy tehetségű, fiatal esztétikusa, Hermann

Weinert. hatalmas doktori ér'ekezést irt róla 
(Dichtung an dem Glauben).

A „renouveau catholique“ élettel telitett 
mozgalom. Egy teljes „irodalmi front“, amely 
költészetben a misztikát, regényben a totális 
életet, filozófiában a transcendens istenélményt 
és politikában a keresztényi igazságosságot 
vallja. Annakidején Huysmanus a katoliciz­
mus művészi oldalát, mig Bloy a hitét helyezte 
az elgondolások középpontjába, de mindkettő 
vallotta, bogy a művészi alkotás csak akkor 
magabiztos és időtálló, ha megkapta vallási 
alapját.

A mai válságos idők, az általános elszegé­
nyedés. az új tudományos színezetű „civilizá­
ció“ s az embereknek a pillanatra beállított 
életszemlélete kezdi eltéríteni a műélvezet 
gondjától, az olvasástól és az igazi kultúra 
forrásaitól az embereket. Mintha a társadalom 
csak szórakozást és teljesen utilitárista refor­
mokat akarna elérni. S ilyen valóság mellett 
néha a katolikus kritika mégis utat enged a 
dillettantizmusnak és a leányszoba fehérségé­
vel mérhető irodalomnak. Pedig Mauriac-ok és 
a „renouveau catholique“ csoportjának köve­
tői kellenek, hogy a katolikus irodalom való­
ban egyetemes és elhivatottságának magasla­
tán legyen. Az irodalmat és a művészetet régi 
idők nagy ellensége, a túlzásba vitt racionáliz- 
mus és a szellem anarkiája felé rohanó túlhaj­
tott individuálizmua veszélye fenyegeti. A 
modern katolikus irodalom gazdagságának 
minden világnézet-különbség nélküli egyéntől 
való elismerése biztató jelenség a művészet és 
az irodalom teljes újjászületésére. A múlt ta­
nulságai ezt mutatják és his-szük a pozitív ka­
tolicizmus művészeti és irodalmi egyetemes 
kifejezésének diadalra jutásában. A kultúrák 
mindig a valláson keresztül születtek ujja.

Budapestről írják: Annak a nagyszabású 
készülődésnek során, amelyet Székesfehérvár 
folytat a jövő évi jubilárius Szent István-év 
ünnepélyesebbé tételére, nemrégiben kezdték 
meg a püspöki palota resturálását és a város 
u. n. Szent I«tván-termének kibővítését, Az 
első magyar koronázó bazilika feltárási mun­
kálatai már befejezéshez közelednek, csupán a 
romok konzerválása és a színhely parkosítása 
van hátra és rövidesen befejeződnek a székes- 
fehérvár—belvárosi székesegyház resturálásá- 
nak munkái is. E munkálatok során az elmúlt 
napokban a templom Szent István-kápolnájá­
nak első szent királyunk ezüst koponya- 
ereklyéje mögött a falzatban érdekes olasz­
nyelvű levelet találtak, amely így hangzik:

(Borítékon): „Aki ezt az írásomat ol­
vassa, annak száz évet kívánok".

(Levél): „1866 október 20. Kedves bará­
tom! Aki szerencsés leszel olvasni levele­
met, amikor én már az örökkévalóság bé­
kéiében alszom, tudd meg, hogy én festet­
tem az egész templomot és én borítottam, 
be márvánnyal a, falakat. Tudnod kell azon­
ban, hogy ezeket a domb or felületeket . . . 
drágán fizettem ... (az írást itt nem lehe­
tett kibetűzni) és utoljára ebben a kápol­
nában kerekedett kedvem ezt a lapot meg­
írni. Abban az időben csináltam nagy 
munkámat, amikor az osztrákok, a poro­
szok és az olaszok szörnyű háborút vívtak, 
vagyis Olaszország és Poroszország szövet­
séget. kötöttek, hogy Ausztriát megverjék, 
Ausztria vesztett is mindkét részen. Az én 
nevem Bai Jakab festőművész. Lombardia 
egyik községében születtem, amelynek neve 
Cazzone és Varesevel szomszédos. Isten ve­
led kedves, vigyázz, hogy mindig jókedvű 
légy, mert ilyen voltam. én is élelemben".

A levelet Dormuth Árpád gimnáziumi ta­

nár fordította magyarra, megállapítva azt, 
hogy a levélben későn jelentkező olasz szár­
mazású festő valószínűleg csupán resturálási, 
vagy kisebb festési munkálatokat végezhetett a 
templomban, hiszen annak műemlékszámba 
menő freskóit annakidején a világhírű Cym­
bal olasz festőművész festette. Az érdekes le­
velet Székesfehérvár múzeumában helyez­
ték el.
**********************************
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Építési világrekord.
Az egyik németországi városban szinte néhány 
óra alatt emelkedett a magasba ez a hatalmas 
épüld, rmdyben a távolbalátó készülék leadó­

iái helvezik el.

Színes posta
Hétezer statisztája van a leg­

nagyobb olasz történelmi filmnek. 
Mint Rómából jelentik, nemrégiben mutatták 

be az olasz filmgyártás legnagyobb 
alkotását, a Scipio Africanus című 
történelmi képet. A film a római; 
történelem egyik legérdekesebb 
szakát, a második pun háborúi 

eleveníti meg és legszebb jelenete a zamai üt­
közet. amely a filmrendezés legraffináltabb 
eszközeivel készült. Különös érdekessége a 
filmnek, hogy hétezer segédszínészének leg­
nagyobb része az olasz hadsereg és haditenge­
részet soraiból került ki. Scipió szerepét Anni-' 
bale Ninchi, Hannibal alakját pedig Lamilly 
Piloto eleveníti meg.

London S t. James nevű kórházá­
ban igen érdekes gyógyulási eset történt. Egy, 
teherhordó munkást, névszerinl Harold Aldrid-\ 

get néhány héttel ezelőtt kétszer tej 
szíven szúrtak egy éjféli mulalo- 

r CS, zus közben, úgyhogy reménytelen\ 
állapotban kellett a több sebből 
vérző embert a kórházba vinni. Dr 

Gissane húsz percen belül mesteri operációtj 
végzett rajta és a kettős szívsebet kapott mun­
kást sikerült megmentenie az életnek. Al­
dridge három napon át élet-halál között lebe­
gett, majd gondos ápolás után javulni kezdett 
állapota. Négyheti gyógykezelés múltán az ősz- 
szehívolt orvosi konferencia megállapította, 
hogy Aldridge teljesen felépült kettős szívsebé­
ből és így nyugodtan folytathatja teherhordói' 
mesterségét.

*

Amerika leglelkiismeretesebb ú j* 
eáglrójának ismerték mindig Leslie Fülen- 
widert, a.ki mindig azt hirdette, hogy csak oly arai 

dolgokról ír, amelyekről személyes, 
tapasztalatokból számolhat be. A 39i 
éves amerikai újságíró a legutóbbi 
cikksorozatot kezdett a modern avia­
tika legújabb vívmányairól. Sorra: 
vette a repülőgépeket, a motorokat, & 

repülőgépek vezetését és bejelentette utolsó cik-1 
kében, hogy legközelebb az ejtőernyős ugrásról: 
fog írni. Régi szokásához híven, most is szemé-' 
lyes tapasztalatból akart megismekedni a téma­
körrel is. Kiment a repülőtérre és megkérte azt a* 
pilótabarátját, akivel előzőleg a modern repülő-1 
gépeket kipróbálta, tanítsa meg az ejtőernyő- 
ugrásra. FU'lenwiderre felszerelték a legújabb ti-, 
pusú ejtőernyőt, mire az újságíró kiugrott a re­
pülőgépből. Szerencsétlenségére a biztonsági zsi­
nór megakadt a repülőgép szárnyában,és a lelki-- 
ismeretes újságíró személyes tapasztalásból tud­
hatta meg, hogy mit jelent az, ha még a leg­
modernebb ejtőernyő is felmondja a szolgálatok 
Sajnos, Amerika 1 egilelkilsme.retesebb újságírója^ 
erről már nem számolhatott be lapja olvasóinak,

Párizsban a Racing Clubnak% 
az egyik vezető párizsi sportegyesületnek el­
nöke egy idő óla meglepetéssel tapasztalta, 

hogy a futballmeccsek bevételei 
rendkívüli mértékben csökkentek. 
Mivel a széles néptömegek érdek-' 
lödése a labdarúgás iránt az utóbbi 
időben nem csökkent, valami visz*, 

szaélést sejtett a dolog mögött. Alaposabb vizs­
gálat után kiderült, hogy a sporttelepet kör­
nyező házak lakói udvarukon lákolt nézőhelye­
ket állítottak fel és olcsó pénzért adták el eze* 
két. a nézöhelyeket. a kisebb pénzű közönség*, 
nek. A Racing Club tisztességtelen iparűzés cí­
mén jelentette fel a környező házak gazdáit, yte 
bíróság a házigazdákat felmentette, ellenben <* 
lakókat 5000 frank kártérítésre ítélte. Így hát' 
az olcsó sportélvezetnek végeszakadt Párizs­
ban, míg valami újabb ötletet nem találnak 
ki. Legközelebb megérhetjük, hogy repülő­
gépekről és léggömbökről fogja a potyaközön- 
ség szemlélni a sporteseményeket.
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IDŐK SODRÁBAN
Masaryk Tamás

Irta: ^]\CC-oL/

Masaryk Tamás, a csehszlovák köztársaság 
egyik megalapítója és első elnöke halott. Mi­
közben e sorokat írom, a prágai Hraclzsin ősi 
tornyain már g/aszlobogókat lenget a kora­
őszi szél, a gyönyörű Óváros palotáinak karcsú 
gót íveire és barokk cirádáira felhúzták már a 
(fekete drapériákat s Csehországban nemzeti 
gyászt rendeltek el. Egy nemzet, áll most meg­
rendültön legnagyobb fia ravatalánál. Az or­
szágos kegyelet a lánai halottnak szól. Es mégis, 
amint a Moldva völgyének lágy szellője most 
oneg-meglebbenti a fekete lobogókat és -nehéz 
gyászdrapériákat, valahogy úgy érezzük, hogy 
ez az egész gyászpompa nem csak a nagy ha­
lottnak, hanem az eszméknek is szól. amelyek­
kel Masaryk neve olyannyira összeforrt. Mert 
Masaryk neve sokkal többet, jelentett élete mü­
vénél, a Csehszlovák Köztársaság megalapítá­
sánál is. Masaryk korunk eszmei forrásában 
talán egyik utolsó képviselője volt a liberális­
humanista, professzoros államférfi típusának, 
amely most egymásután a Kemény Katona po­
litikusok váltanak fel.

Negyvenhat esztendeje, hogy a prágai cseh 
egyetem filozófiaprofesszora először jelent meg 
a bécsi Reichsrat. szláv kisebbségeinek padso­
raiban. A szúrós tekintetű, szakállas tanár, 
akinek neve már akkor is az első helyen sze­
repelt az ifjú cseh mozgalom vezetői között, 
ott. is az volt, akinek most ismerjük: a múlt 
századbeli érzelmi humanizmus és az ortodox 
liberalizmus fanatikusa.

1891-ben történt ez s Masaryk életujtja 
már eddig is érdekes és küzdelmekkel teli volt,. 
1850 március 7-én született a ^ morvaországi 
Hodominban. Apja szlovák származású csá­
szári uradalmi kocsis volt, anyja morva sza­
kácsnő. Ebből az egyszerű miliőből indult el 
e csodálatos élet, amely előtt akkor is tisztelet­
tel kell meghajolnunk, ha következetesen vi­
lágnézeti különbségek választanak el tőle. Gon 
dokkal teli gyermekkorral indul ez az élet. Az 
ifjú Masaryk — anyagi nehézségek miatt — 
már tizenhárom éves korában kénytelen abba 
hagyni tanulmányait s lakatosinasnak ment 
De az a szívós kitartás, lankadatlan energia, 
amely életét egészen utolsó lélegzetéig jellemzi, 
itt is megmutatkozik s az anyagig gondokon is 
győzedelmeskedve, Masaryk 15 éves koronán 
folytatja tanulmányait. A bri'mni gimnázium 
és a bécsi' egyetem a következő állomások ele­
iében. 1876-ban tette le a doktorátust s 18iá­
ban már „Az öngyilkosság, mint a jelenkor 
szociális tömeg jelensége'1 című munkájával 
habilitált és kinevezték a bécsi egyetem docen­
sévé. 1882-ben mint rendkívüli tanár a pragai
cseh egyetemre került.

Az elvont bölcseleti kérdésekkel tepelodo 
tudós itt kerül szorosabb kapcsolatba a c=>eh 
társadalmi és politikai élettel. Lafank, Polocs- 
kv Kollár nagyszláv ábrándjait itt ismeri meg 
á a tudós itt. az ő hatásuk alatt kezd bekapcso­
lódni a cseh politikai életbe._ 1891-ben az ifjú 
cseh liberális párt programjával a piseki vá­
lasztókerület beküldte a bécsi parlamentbe s 
i892-ben a cseh tartománygy illésbe is beválasz­
tották. 1893 novemberében mondotta el a 
Reiohsratban híres, nagy feltűnést kelteti, be­
szédét a cseh politikai Önállóságról, amelyben 
a magyar befolyás ellensúlyozására független 
cseh állam létesítését ajánlotta.

a zavaros, belső viszályokkal küzdő cseh 
politikai életben azonban nehezen találta meg 
k helyét s rövidesen összeütközései támadlak

az ifjú cseh mozgalom vezetőivel. 1899-ben ki­
lépett az ifjú cseh pártból s megalakította a rea­
lista pártot, amely rövidesen tekintélyes poli­
tikai súlyra tett szert.

1914, mint annyi mindenben, Masaryk eb­
iében is fordulópontot, jelent. Az a fanatizmu­
sa, amely kezdetben a humanista eszmény és 
liberális doktrína elvi síkjain mozgott s 
amely ezeknek az azóta régen csengésüket 
vesztett szólamoknak hirdetésében szembe­
állította az egyházzal is, ekkor már csaknem 
teljes egészében az osztrák-magyar monarchia 
szétmorzsolására irányult. Jellemző kitartására 
és szívósságára, hogy hatvannégy esztendős 
volt, amikor a forradalmi vezér szerepét vállal­
ta. A háború első napjaiban Hollandiába uta­
zott és itt tájékozódott a oagyantant háborús 
céljai felől. 1914 végén azután végleg elhagyta 
Ausztriát, Olaszországba és később Svájcba 
utazott, hogy élete nagy célját megvalósítsa. 
Innét indította el azt az ági táti ós hadjáratot, 
amely fegyverek nélkül is súlyos vesztesége­
ket okozott a monarchiának Ez az agitáció 
számtalan nehézségbe ütközött. Masaryk maga 
írja önéletrajzában a következőket: ,,A helyzet 
kínos volt, nem volt politikai érintkezésünk a 
külfölddel. Leginkább az lepett meg, hogy 
Franciaországgal sem igen voltak kapcsola­
taink — úgyszólván alig... Amikor elsőízben 
jöttem. Párizsba, tudtak valamit Kramar-ról, 
akinek voltak bizonyos kapcsolatai, de egyéb­
ként ennél alig többet, Angliában, néhány is­
merősünkön kívül, senki sem tudott rólunk. 
Olaszországhoz való politikai viszonyunkról pe­
dig egyáltalán nem lehetett beszélni. Tevékeny­
ségünknek ezért, legelőbb is a propagandát kel­
lett ígénybevennie, hogy valmit megtudjanak 
rólunk.“

Masaryk tehát Svájcban megkezdte nagy 
agitációs munkáját, amely a csehszlovák állam 
gondolatának népszerűsítésével publicisztikai 
téren indult, fokozatosan diplomáciai tevé­
kenységgé alakult át, majd végül katonai szer­
vezéssel egészült ki. 1915-ben Londonban a 
King’s College-re a szlavisztika professzorának 
hívták s ettől kezdve innét folytatta a külföldi 
forradalmi mozgalom irányítását. Legszorosabb 
munkatársi kapcsolatai Benes Eduárd-dal. a 
csehszlovák állam jelenlegi elnökével voltak, 
aki Párizsban végezte ugyanazt, amit Masaryk 
Londonban. Masaryk taktikája az volt. hogy a 
külföldi cseh egyesületeket megszervezte s az 
egyesületek szövetsége nevében lépett fel a 
csehszlovák nemzeti követelésekkel. Ezeket a

Aki okos vorr'

mert o " ™90,m0*

nerr zokod és színtartó.

Kttifon mindig

Qutermcum varró-

FIGYELJEN a GYÁRI VÉDJEGYRE: A SAKK­
TÁBLÁRA. LANGYOS VÍZBEN NEUTRÁLIS

SZAPPANNAL WPSWJgs

örökké él, virul, bár elein’e
mint rossz úszó, ki még tempót nem ismer,
kapkod, alig mer lélekzeni, szinte
megiúl, mivel nem mer, meg nagyon is mer.

Te, ki kezdettől kényelmesen küzdés/., 
nézd és bámuld e túláradó katlant.
Mustjából iorr a bor, vizéből tűz lesz, 
mely lénybe vonja a megioghatatlant.

De küzdelme csak ezután gigászi!
Rajongó, ki harcát nem látod, hallgass!
Neki embercsordát kell leigázni

Az ö sugara tündököl a napban 
s e iöldön ezerszer elgáncsolt, lassan 
iölépülő világa diadalmas.

WARCONNAY TIBOR

követeléseket már 191.5-ben részletes emlékirat­
ban juttatta el az antant hatalmakhoz s hang­
súlyozta, hogy a szövetkezett hatalmakkal 
szemben a csehszlovák forradalmi szervezetek 
felajánlják segítségüket. Ugyanakkor az ott­
honi forradalmi szervezettel, a híres „Maffia - 
val is szoros kapcsolatot tartott fenn. A kül­
földi propaganda első sikere Briand és Masaryk 
találkozása után jött meg, amikor az antant 
hadi céljai közé iktatta a csehszlovák nemzet 
önálló államának tervét.

A sors is csodálatosan kedvezett Masaryk 
terveinek. Oroszországban kitört- a Kerenszki- 
forradalom s az első napokban az új kormány 
tanácskozó termeiben ott látjuk Masarykot ;s, 
aki a cseh légiók szervezéséről tárgyal — ered­
ménnyel. Közben azonban Oroszországban 
már megindult a belső bomlás és a bolseviz- 
mus árnya kísért, Masaryk érzi ezt s ezért Szi­
bérián és Japánon keresztül Amerikába uta­
zott, hogy a külföldi propaganda nagy munká­
ját befejezze és az amerikai cseheket és szlová­
kokat megszervezze. Ez is sikerült, de ennél 
az eredménynél Közép-Európa szempontjából 
talán fontosabb, hogy ekkor találkozott Masaryk 
Wilsonnal. Két filozófus, az elkésett líberális- 
humaniznus két fanatikusa állt szemben egy­
mással. Masaryk önéletrajza beszámol azokról 
a beszélgetésekről, amelyek oly döntő szerepet 
játszottak Európa újrarendezésénél, de ki 
tudná megmondani, hogy a megírt beszélgeté­
seken túl ez a két rokon lélek milyen ábrándo­
kat szolt egy új világról, a humanizmus új 
virágkoráról, — amely sohasem köszöntött be...

A nagy forradalmi propaganda ezalatt to­
vább folyt, s miközben a cseh nemzet fiai még 
a monarchia hadseregeiben küzdöttek. Párizs­
ban Conseil National des Pays Tsheques né­
vén megalakult az ideiglenes cseh kormány, 
amelyet az antant hatalmak egymásután is­
mertek el. Az első. Párizsban székelő cseh kor­
mány elnöke Masaryk lett, aki Amerikában 
tette meg híres kormánynyilatkozatát. Ami 
ezután történt, az már ennek a rnasaryki mun­
kának természetes következménye lett: a cseh 
forradalom sikerrel járt s az országalapító még 
h.aza sem térhetett, amikor az első forradalmi 
nemzetgyűlés megválasztotta köztársasági el­
nöknek. A diadalmas forradalmár, akinek feje 
fölött nem egyszer sötétlett fel a bitófa árnya, 
1918 december 21-én mint az új állam elnöke 
tért vissza hazájába. Háromszor választották 
meg újból elnökké, mígnem 1935-ben beteg­
sége annyira elhatalmasodott, hogy le kellett 
mondania. Azóta lanai kastélyában élt elvonul- 
tan, elmélkedve, csöndes magányban.

Csodálatos élet volt a Masaryké. S ha a 
rnasaryki filozófia és a mi világnézetünk kö-

>'v.
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rött áthidalhatatlan ellentétek is húzódnak, 
meet, amikor már nincs többé közöttünk, ei 
kell ismernünk, hogy egész ember volt. Nagy 
életcéljait megvalósította, munkáját siker koro­
názta és mégis, most a tanai ravatalnál meg 
kell érezni ennek az életnek a tragikumát is. 
Mesaryk cíTY Vij világrendszerről álmodott, egy 
„Uj Európáról“, amelyben azok a könyvekből 
oly megejtöen csengő szavak, amint az új hu­
manizmus és a liberalizmus végre valósággá 
válnak. A gyakorlati politikus mögött mindig 
ott- volt az álmodozó tudós is. aki az élet har­
caiban is könyvszagú teóriákat gyártott, 
amelyekről talán már csak ő hitte, hogy újra 
'virágoznak még az ő új világrendezése nyo­
mán. Miközben Franciaországban már az uj 
katolikus irodalom és bölcselet hódította meg 
a szellem embereit, miközben a vallási rene­
szánsz szele egész Európát átjárta — az agg 
Masaryk még mindig az aufklärizmus, a jako- 
bioizmus és a ködös liberális-humanizmus áb­
rándjai között élt. Ez a masaryki szellem sok 
mindent tudott eltakarni, érezték ezt azok is, 
akik számára mindaz, amit a „nemzet atyja 
hirdetett, már belső tartalom nélkül, üresen 
csengett.

Vájjon érezte-e Masaryk lanai magányá­
nak utolsó éveiben, hogy mindaz, amit ő egy 
új világról önmagában felépített, hogyan om­
lik össze, hogyan alakul át a világ — gyökere­
sen, másképpen, mintahogy ő elképzelte s ho­
gyan marad magára azokkal a teóriákkal, 
amelyekben egy életen keresztül hitt? Az uj 
világ forrongásában az agg Masaryknak is 
meg kellett éreznie, hogy a líberálizmus. a 
szabadgondolkozás, a tételes vallás elleni küz­
delem, az a pogányos humanizmus, amiről ő 
azt hitte, hogy a jövő ígéretei, az ő személyé­
ben csak egy letűnt múlt késői üzenetei voltak 
egy más, egy számára idegen, születő új világ­
nak. Azt mondják, Masaryk utolsó hónapjai­
ban az újkori nacionalizmusok irodalmát ta­
nulmányozta. Vájjon milyen tragikus lelki 
vívódások mehettek végbe lelkében, amint 
Mussolini és Hitler könyveit olvasva látta, 
érezte, hogy amiben egy életen át hitt. amiért 
vállalta a harcot, a barátoktól kezdve az Egy­
házig, mindenkivel, aki nem vállalta tételeit., 
— végleg eltűntek s amint látta, hogy még sa­
ját hazájában is hogyan alakul át az a de­
mokrácia, amelyet ő nyugat ős liberális fész­
keiből hozott magával a dunavölgyi faji. nem­
zeti és vallási ellentétek kavargásába egy új­
fajta „tekintélyt demokráciáivá ...

A prágai gyászlobogók és drapériák rejtel­
mes suhogásából ott a hradzsini ravatal előtt 
meg kell sejtenünk azt a belső tragikumot, 
amely Masaryk életének utolsó napjait dicső­
ségen és sikeren túl is beárnyékolta. Meg kell 
ereznünk, hogy a lanai halottban nemcsak a 
cseh nemzet, búcsúzik nagy fiától, hanem an­
nál sokkal több történik. Az emberrel eszmék 
és tanok, egy régi világ gondolatai is eltűn­
nek ...

Wagnernek, a nagy német zeneszerzőnek 
egyik híres tulajdonsága volt a „kotlaútálat“. 
A nagy muzsikus ugyanis kiváló dirigens is 
iolt, aki a legnehezebb zeneműveket betéve 
tudta és hangversenyein még a karmesteri, pul­
pitust sem tűrte meg. Hívei nemcsak elnézték 
ezt a furcsa szeszélyét, hanem még inkább ra­
jongtak érte. Egyedül a magyar közönségnek 
nem imponált Wagner kivételes memóriakész­
sége! Sőt!

A mester, tudvalévőén elég gyakran meg­
fordult Budapesten, Egyízben majdnem nálunk 
maradt őröltre: egy dunai csónakázás alkalmá­
val hirtelen kerekedett vihar felborította csó­
nakját és Wagner csak szerencsés véletlen 
folytán menekült meg a haláltól. A nagy zene- 
titánt rokoni, kapcsolatok is fűzték Magyar- 
országhoz: felesége: Cosima, Liszt Ferencnek 
volt a leánya. Első pesti hangversenyén, a 
Nemzeti Színházban együtt lépett fel apósával, 
Liszttel, Liszt, zongorázott, Wagner pedig saját 
műveiből dirigált. Rajongóinak óriási tábora 
zsúfolásig megtöltötte a Nemzeti. Színház néző­
terét, Az ünneplés és üdvrivalgások helyett 
azonban a közönség tüntetőén hűvös maradt: 
csupán udvariassági, tapsok hangzottak el a 
hangverseny végén! Hogy miért? A kotta miatt! 
A déréi: pestiek ugyanis megbotránkoztak, 
miért ,,vá.g fel“ annyira ez a Wagner? Ha a 
többi karmesternek jó a. kotta, dirigáljon csak 
ö is kottából, még ha Wagner Richard is a 
neve!

Mikor ezt elmesélték Wagnernek, a mester 
elmosolyodott. Es a következő este, második 
hangversenyén, vastag kottacsomóval a hóna 
alatt jelent, meg a pódiumon, Ismét saját mü­
veiből vezényelt: leghíresebb operáinak egy-egy 
részlete volt műsoron. Most már óriási sikere 
volt! A közönség valósággal extázisbán tom­
bolt: a kotta meglette hatását! A hangverseny 
végén, a diadalmámorban úszó közönségnek 
Wagner mosolyogva mutatta fel a vastag kotta­
csomót: A Sevillai borbély“ partitúrája volt!

Saljapin, a nagy orosz baritonista rend­
kívül büszke, ember. Ha énekel, halálos csend­
nek kell. lenni, Egy műsorlap zörrenés, egy sut­
togó hang végtelen haragra ingerli a művészt, 
aki a koncerttermeket és az Operaházat való­
sággal templomnak tekinti, a zene és ének 
szentélyeinek. Egy alkalommal Londonban 
hangversenyzett az Albert-Haltban. Természe­
tesen a legelőkelőbb közönség előtt. Egyik 
száma alatt, észrevette, hogy az első sorban két 
felékszerezett, rendkívül elegáns hölgy — be­
szélget. A művész ekkor a közönség legnagyobb 
meglepetésére, félbeszakította az éneklést és 
zongora kísérőjéhez fordulva, epésen mondta.:

fi 'Vv ■ "'í

Csehszlovákia első köztársasági elnöke, halotti ágyán

I f »ui. T.ua.n i.fi>i,Hwriw-i«>ig;!h«ai* n-i.a:. .ux-J'tr. ■«-

művészek
— Várunk egy keveset, míg a hölgyek be* 

fejezik a beszélgetést.
A hölgyek vérvörös arccal hagyták el a 

koncerttermet és Saljapin csak ekkor folytatta 
műsorát,

*

Packman, a világhírű zongoraművész, a 
nagy Chopin-interpretátor, aki nemrég halt 
meg Londonban, valósággal beteges óvatosság* 
gal ragaszkodott öreg, kopott zongoraszékéhev 
Mindenfelé magával vitte, sőt dollárezrekre 
biztosította be. Nem is ük más zongoraszékre
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soha... Ha ez a szék véletlenül nem érkezett 
meg pontosan a hangverseny napjára, ami jó* 
néhányszor előfordult, inkább lemondta a kon­
certet! Sohasem árulta el senkinek, miért ra­
gaszkodik annyira az értéktelen, öreg darab­
hoz. Titkát magával vitte a sírba,

*

Hempel Frieda, a Metropolitan Operaház. 
büszkesége, a világhírű koloratúrprimadonna, 
rengeteg bosszúságot, fejtörést okozott titkárá­
nak lehetetlen szeszélyeivel. így például ki­
jelentette, hogy csak akkor tud énekelni, ha- 
fellépése előtt egy kéményseprővel és két fehér 
lóval találkozik. Különben bereked és kudarcot 
fog vallani! Fellépései előtt már kora délután 
elindult lakásáról és boldog volt, ha tényleg ta­
lálkozott „szerencsehozóival”. Ha pedig a talál­
kozás elmaradt, rosszkedvűen, idegesen, lámpa­
láztól gyötörve ment ki a színpadra. Impresz- 
száriója ekkor ügyes cselhez folyamodott: le­
szerződte tett két embert, akik kéményseprőnek. 
öltözve álldogáltak az Operaház bejárata előtt 
a művésznő fellépései napján és felbérelt egy-, 
kocsist, aki két fehér lovával ugyancsak az al4 
kai,más pillanatban jelent

ÍÁmmifácstm 4» kotM

Honolulu, szeptember hó.
Honolulu egyik szállodájában nemrég egy 

amerikai jelent meg és két hétre szobát bérelt 
Három nap múlva, miután a vendég napköz­
ben nem volt látható, valami balesetre gon- 
dolva, a szobájába hatoltak, ahol holtan taká- 
ták az ágyban fekve. A gyorsan odahívott or­
vos szívszélhüdést állapított meg. A halottat ® 
nála talált okmányok: alapján aynoszkálták. 
Julius Brittle bank volt Charlestonból.

Ezt a Julius Brittlebankot „az Egyesült 
Államok első számú világjárójának (globetrot­
ter)“ hívták, mert egész életében mindig úton> 
volt, Nagyon gazdag ember volt s megenged­
hette magáinak a költséges passziót, hogy éne­
ken át úton legyen. Mikor a halál HonoluLu- 
ban elérte, Brittlebank a. tizennyolcadik világ-, 
körüli útján volt. Első útjának kezdetétől fog­
va pontos naplót vezetett, amely rendiemül ér~j 
dekes dolgokat tartalmaz. Feljegyzéseiből kitű­
nik, hogy a „Globetrotter No. 1." összesen] 
több mint. hárommilliók ét százezer kilométert) 
tett meg és gyakran volt szemtanúja törté­
nelmi eseményeknek, Így 1904-ben, az onosat-l 
japán háború kitörésekor OroszországbanJ 
f9/2-ben, a kínai háború proklamálásakor Pei-\ 
pingban, egy évvel később pedig Peruban eoflU 
ahol a forradalom kitörését látta. A világhá­
ború kitörésekor Brittlebank Hamburgban tar- \
iQZkodOtt, - - - ' * r y v - - •
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SICULUS:

TEMPI PASSATI
NAPLÓRÉSZLETEK

A székely mind. született nemes volt. Ra- 
koneátlansága arányában jobbra-balra nyir­
bálhatták ugyan a nemességéi, de általánosság­
ban tartotta magát. Aztán negyvennyolc óta el­
mosódtak üt is a rendi, tudatok. A hagyomány­
szövések legkésőbb a. harisnyából (székely nad­
rág) foszlottak ki. Az anyamegyében még há­
rom évtized előtt is volt becsülete a szürke ha­
risnyának, amit az armalisosok viseltek. Csík­
ban a. több kiváltságot jelentő piros zsinóros fe­
hér harisnya m.ég most is gyakori, de a szürke 
harisnya már elpusztult. Ha néha. magán feledi 
valamelyik tekintetes úr, a csúfolódók utána 
suttogják:

— E még most is nemes a szürke juh után!
Háború után a bricsesz és egyéb nemzet­

köziség kezdette felszívni és kinyomni az összes 
belső és külső viseleteket, mint a kender a tó­
ból a vizet. (Szomszédomban, a kendergyári 
óztatóban tűrhetetlenné büdösödéit a régi viz.) 
De bármennyire is átszagosodilc a világ, mégis 
az egyes családokban, községekben ki-kinö az 
atavizmus, mint réten a sokszor lekaszált száz­
szorszép. Ez az ősi erőknek szántéin tartó fo­
lyamata, aminek megvannak a maga jellegze­
tes formái. A különbözőségek kiszínesednek 
még ugyanazon családban is aszerint, amint 
valamelyik lestvérősben erősebb átülő erejűi 
volt az egyéni tulajdonság. Ezt a falusi nép 
szeme ítéli meg határozottan és oly biztonság­
gal, mint aminővel kiválassza, ezer fehér juh 
közül a sajátját.

Ilyen megjegyzések és tanfelügyelő sógo­
rom kíséretében ismerkedtem a szép Erdővidé­
ken, az atyafi Kolumbónokkal.

Olyanok ezek is, mint a többi székely csa­
ládok. Művelik a földet s ha nem tudják meg­
nyit j tani a barázdát, némelyike megnyujtja az 
eszét az egyetemekig, a hivatalokig s ha kell, 
Abesszíniáig. Aztán ismét vissza,hullnak a föld­
be, a vidék fölött őrködő Réka királyné ölébe.

A házak egyszerűek, de az ősi formákon 
ékeskednek a népművészet faragványai. Renn, 
a falak mellett, szegfűs-tuHpános kanapé, ge­
rendáig érő vetett ágy kilenc csipkés párnával. 
A magyar mintájú csipkéken áttör a csuppok 
kék és bíbor szive. Az asztal fölött dróton lógó 
lámpa, az asztalon kopott, Biblia. Az udvar tá­
gas és tiszta, még szalmaszál sem gazol rajta. 
Az istálló ajtó nyitva, hadd levegőzzék a nyári 
melegben. Csak a hűtőajtó van betéve, hogy 
miegymás ne vetődjék a borjakhoz.

A csűrkert ajtaján a gazda lépik ki. Oly 
őszintén mosolyog ránk, mint fáról a. nyári, al­
ma. Senki sincs otthon, csak ő. Az asszony, a 
gyermekek s az egész falu mulat a táncban. 
Mi is odatartunk.

Délelőtt, az Istennek tevének számadást, 
délután némelyik az- ördöghöz is eljár guzsa­
lyosba. De e hatalmasságnak nem sok haszna 
belőle, mert egy és más gyarlóságot, s ingsza­
kadást a fehérnép is megbocsát a férfi virtu­
sáért.

A szabadban folyik a tánc, a csárdással s 
csűrd öngölővel vegyesen, más is. Igen érzik a 
nem messzi szász vidék hatása. Renn az ol­
vasókörben a férfiak nyílott ajtón at. élvezik a 
táncot s politizálnak. Egyik gazda negyven­
nyolcra esküszik, a. másik gazdasági kérdést 
feszeget, ö a racka juhra esküszik.

Cigány muzsika, lánc, gyermek csivadozás, 
vitatkozás, kúrjantás úgy összegomol.yodnak, 
mint futurista festményen a színek és alakok. 
Nem látni hol az eleje, a vége, az alja s a te­
teje.

Ebből a bonyodalomból mégis kitörik egy 
alak. Szürke harisnya, van rajta, keze és arca 
kissé reszket, de szemében akkora tűz lobog, 
hogy a Kormos vize se lenne elég eloltani Ro­
zoga asztalkára lépik, kezében félig töltött, bo­
ros pohárral. És egyszerre csal: meglobban a 
tűz a száján: elszavalja az: „I'.gy gondolat bánt 
engemet" kezdetű költeményt. Utána rajzik a

többi. Hangja hol bömböl, hol sír, hol suttog­
va száll lepkeként. Egyik-másik nevet a fin- 
torításain, de többen, a szavak jól kihozott ér­
telmébe csodálkoznak, pedig többször hallot­
tak. Mikor végigszántoti az érzelmeken, fárad­
tan, keserűn, búsmagyarként a poharat föld­
höz vágja s lelépik az asztalról, hogy a Kos- 
sut/i-nótákhoz torkot gyantázzon.

Sógoromtól megtudom, hogy ez egyik ko- 
lumbán, abból az ágból, amelyiknek őse (Ko- 
lumbán Jakab) Apaffi udvarában pohárnok- 
mester volt. A fejedelem mellett telt meg vil­
lannyal az ős, mint egy feneketlen akkumulá­
tor annyira, hogy a tizedik nemzedéknek is 
vígan ontja az áramot. Ki tudja, mikor me­
rül ki?

E leszármazottakat a nép pohárvágó Ko- 
Lumbánoknak hívja, mert szeretik az italt túl­
zás nélkül s a hazát mérték nélkül.

E vasárnap délutánnak a harmóniája: a 
zűrzavar. Valim hangzavar merészkedik ide tá­
volabbról, az udvar kerítése mellől, ahol egy 
férfira csodálkozik több asszony. A férfi szür­
ke harisnyát visel, kis széken ül, ölében arasz­
nyi vastag Biblia, orrán pápaszem.

Arra tartunk. Ahogy a szemébe vesz, ének­
lésbe fog. „Mint a szép híves patakra“ kezde­
tű zsoltár hangjai részketeg folyamatossággal 
törnek keresztül az orrán. A mondatok végén 
úgy felkacskaringózik a hangja a levegőbe, 
mint a vadszőlő kacsok a kerítés oldalára. Az 
ének lejártával sovány, hosszú, szürkés arca 
múmiává esik össze. Orra tövétől az állcson­
tokig két mély árok fut alá, szája kissé nyitva. 
marad, de opálos két szeme néz-néz valami vég-, 
télén távolságba, ahova csak megszállottak lát­
nál:. Pihenés után beszédbe fog babiloni vizek­
ről és egyebekről. Rá-rápillant a táncoló tömeg­
re, de nem■ ostoroz és nem rémítget, mint Jó­
nás próféta. Inkább citerázik, mint Dávid ki­
rály. Úgy tetszik, hogy a nép vígasságát, a 
gyermekek kacagását, a kurjongalást, a tánc- 
ritmusokat. a markába kapja, hogy fehér ga­
lambként az Istenhez röpítse. Az asszonyok fel­
felpillantanak a szálló madár után.

Megtudom, hogy ez egy másik Kolum­
ban ág sarja., akinek az őse: Kolumbán Já­
nos, kálvinista pap volt valahol a Szilágyság­
ban. 0 irta. a „Beteg telkeknek való medici­
nák“ című könyvet 1670 körül, amiről a csa­
lád keveset tud, de mindenegyes tagja tudat

Äz iksz században 
éíé költő

Jó olvasó, ki olvasod 
e valaha irt zengő verset, 
ne tudd meg soha, hol lakott 
a lány, kit henne ünnepeltek,

A lány, ki látott valahol 
s mcgénekelt szivét betöltő 
szerelemmel, ki most dalol: 
egy iksz században élő költő.

A legszebb nép leánya volt.
Kutasd öt mindenütt, amerre 
lemegy a nap, feljön a hold 
s csillag vetül tóra, tengerre.

Kutasd., hol a nédrusfn nő, 
hol az édes narancsok érnek, 
hol nappalra éjszaka jő 
s az éjszaka nappalba téved.

S, ha látsz egy lányt: a baja bronz, 
és a termete, mint a nádszál: 
kinek titkos varázsa vonz: 
ámítsd magad, hogy rátaláltál

a lányra, akit énekein 
belezúg int időbe, térbe, 
hogy a fénysugár végtelen 
s halhatatlan éleiét élje.

A MASSZÍV

ELITE--TŰZHELY
fehér zománc ki vitelben. Tűzálló samot-béle léssel

SZÁNTÓ Oradea
,,ZEPHIR'1 kálvhagyára.Esslingen! faredőnyök, 
acéllemez redőnyök .Kér jen díj tál an árjegyzéket

HORVÁTH IMRE.

alatt ismeri a beteg lelkek orvosságát: az imát, 
a templomot s gyakorolja is az istenes életet ki­
vétel nélkül.

Ezeket a nép zsoltáros, istenes Kolumba- 
noknak keresztelte.

— Hát, te melyikhez tartozol? — kerdem 
rokonomat.

— Gyere csak! — int a nyitott nagykapu
felé.

A kapun kiviil lóháton ül egy Kolumbán. 
Most hozta a csordából a lovat. Kalapján bú­
zavirág szálak lengenek.

Két ember szakértelemmel kerülgeti a lo­
vat, úgy látszik, meg akarják venni. A ló jó 
húsban van, de a vakszem gödrei a vénségtöl 
bemélyültek, a hátsó bal térdén pedig akkora 
bog éktelenkedik, hogy akármelyik fűzfa meg­
irigyelhetné.

Az egyik vevő kipeckeli kezével a ló szá­
ját, hogy a fog-kalendáriumról az éveket le­
olvassa. Az ember csak hümmögel hozzá, aztán 
megszólal:

— Erőst vén, ez a dög!
— Abbiza, nem, csak 15 esztendős. Hát 

még hol az idő? — védi a gazda a lovat, de 
félszemével a magasból ránkkacsint.

Minket kerülget a humor.
— A jobb szemén hályog van, — diffamá) 

a vevő.
— A másikkal még így is igen sokat lát, 

a huncut, — fogja ki a támadást az eladó, de 
hangjában cinizmus van. Mintha cucilista 
mondaná magáról: „hazátlan, bitang vagyok."

Sógorom vihog és zsebkendőt tart a szá­
jához dugásnak.

— Hál tud-e enni, futni, ez a szerencsétlen 
remonda? De igazat mondjon!

— Hát, nem- látja, a farán? Jó é.tkes a disz- 
nyó, még jobb futó a kutya, — feleli a tulaj­
donos, teljes cinizmusba pakkolva a kétértelmű 
beszédet.

A sógor száján kitörő kacagászuhatag át­
ütötte a dugást.

A vevő. mérges szemmel felénk vág. Azt 
hitte, hogy az ö szakértelmén fenjük o jó­
kedvet

Addig s addig mesterkednek a vásárosok, 
hogy lassan összeférnek s a vásárt megcsinál­
juk Kolumbán a ló háláról lekerül, leveszi a 
nyeregnek tett pokrócot, aztan nagyon komo­
lyan a ló nyakához lépik. Megtapogatja tenye­
rével, majd átöleli. Az arcát odanyomja a ló fe­
jéhez és hosszasan tartja rajta, amíg egy könny­
csepp kigördül a szemén.

Ebben a könnycseppben benne van egy 
hosszú múlt: a barázda, ami a ló nyonidn mé­
lyült a földbe, a gabona, a búzavirág, a zaka­
toló malom, amiknél ottsegített a föld szerel­
mesének a, kenyeres pajtása: az. elbogosodott, 
a megvakult, a kivénült ló.

— Én ezekből a Kolumbánokból való va­
gyok, — osztályozta el magát sógorom, — akik 
szerelik a /bidet, a jókedvet s a mosolygást. 
Minket a nép, a falu úgy hív: földszerető, jó­
kedvű Kolumbánok.

Az egyik ivóban áldomásra üllek a vá­
sárlók s a Kolumbán ágak.

Ott volt a pohárrágó, a zsoltáros, a föld- 
szerelő, akik a maguk sajátosságával gyöke­
rezne!; a rögbe évszázadok óta és színesítik a 
székely ugart, az iskolákat, a templomokat, a 
közéletet, mint muskátli a tornácot ét kopja­
fák a temetőt.
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i NH JSL mok gyötrik, ha a bél túlságos rothadási folya.
f mati, gyomorfájás és epepangás kínozzák, olyan-
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egy-egy pohár természetes „Ferenc József“ kese­
rűvizet innia. \z orvosok ajánlják.

_____ olundetések
Apróhirdetések dija szavanként 3 lei, vastagabb 
betűvel 6 lei. Legkisebb apróhirdetés ára 30 lei.
(Az állástkeresöknek 33 százalék kedvezmény.)

Cim a kiadóban 10 lei.

Adásvétel

53 54 1” 0 57 HJi
59 1 «m “ c

62. w
64 1 65 6b 67/ g

69 I 1 K
Beküldendő: vizez. 1., 32., 35., 69., függ. 1.. 13.. "24., 28., 52.

Vízszintes soick:
1 Felvidéki város. 14 Görög város. 15 Iiyen 

a tenger vize. 16 Mindent, megeszik. IV Szemle — 
franciául. íi keskeny deszka. 20 Arad,m :gyéi köz­
ség. 21 I v> lakodalom, ford. 23 Fogoiy. >2i E-ve 
francia fo’vó. 26 Ital. 27 Testrész. 29 L»knnia. 31 
Betű kiejtve. 32 Reménykedés. 34 Idegen ^kettős 
magánhangzó. 35 Olasz szaibadsághős. 36 X icc, 37 
Gúny betűi keverve. 39 Adok latinul. 40 Azonos 
hangzók. 41 Valódi. 42 Becézett teányuév 43 ..Haj­
nali..."' Mécs kötete. 46 Idegen személyes névmás 
47 I. Magyar folyó, II. Bajor íloyó. 48 Mutató 
szó. 50 Abrak, ford. 51 A teljes abc egymást kö­
vető be-tüi. 52 Sérülés. 53 Ri an betűi kev. aö Két 
darab. 58 Vömé. 59 Próféta. 61 Ellentétes kötőszó. 
63 Liget. 64 Elfogy. 66 U-val idő. 68 Bányakccsv 
09 A törököket megsemmisítő csata.

Függőleges sorok:
1 Magyar költő (1776—1836). 2 A „Krisztust, 

Kenyeret" szerzője. 3 Kietlen. 4 Fizikai ig>ség. 
5 31. vízszintes. 6 Rag. 7 Fa ((ék. hito.) 8 Betű ki­
ejtve. 9 Ékezethibával, noha. 10 Hamis és rang­
jelzés. 11 Országbíró. 12 Vissza: dinnye Közepe. 
13 1699-ben Írták alá. 19 Spanyol tartomány. 22

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦*

Beküldési határidő: szept. 30.

földön.Kigunyol, ford (o = a). 24 Nincs igazi a 
27 Újság. 28 Katonafogdoeás. 30 Király, idegen
nyelven. 32 Peetmegyei község. 33 Itt németül. 34 
Latin szárny. 35 Afrikai emlős. 36 Latin szemé­
lyes névmás. 38 Közepét duplázva: rajta! 41 Val- 
lásröv. 43 Tejszín. 44 Ókori pénz. 45 A-vU bibliai 
alak. 48 Erdélyi szél. 49 Ruhadarab. 52 Verbuvál, 

t zt latinul himnpimhen 55 Ta-ka-urvlnv. 57 Kár-

Eladó
egy zongorátok. Oradea, 
Str Alexandri No. 32. 
emelet._________________

Megvételre keresek:
fehér Íróasztalt. El­
adok: 1 kis márvány- 
és egy kártyaasztalt. 
„Mignon" csokoládéház 
Oradea, Str. Bratianu 

1 2. szám.

Jutányos áron
I eladó bro-nz ebédlő 
villanylámpa. Oradea, 
Str. Joan Ciordas No. 

[29. Udvarban balra. 
E Megtekinthető délelőtt 
fll-től 1-ig._____________

Kisebb matjánház
gyümölcsös kerttel ju­
tányos áron eladó. Ér­
tekezni: Oradea, Plata 
Creanga No. 1.

54 ő latinul hímnemben. 55 Takarmány. 57 Kár­
tyajáték. 58 Csontban vári. 60 Szent id.-gén nyel­
ven. 62 Büntetve volt, ford. 65 U T. fP Párt.

tése:
31. számú keresztrejtvényünk helyes megfej-

b:
Vizsz. 1. Harsányi Lajos. 12. Rokokó. 17. Oko­

zat. 25. író. 46. Élet." Függ.: Három nemzedék. 
7 Jerikó. 9. Simplon ataguti. 15 S + o.

32. számú keresztrejtvényünk helyes megfej­
tése:

Vizsz. 1. és nyiil,irányú sorok: Eljött az ősz, a 
park virága hervadva hull a csermely hab,;aha. 
Függ. 1. és nyilirá.nyu sorok: Eljött, a bú, az élet 
kéje kihalva fúl a könnyek özönébe. Vizez. 22.: 
Búsulnak a virágok, szegénykék betegek, nincs 
messze már haláluk. 40 függ.: mert a tél közeleg.

« ♦♦♦♦♦*•$ ♦♦♦♦♦♦♦♦ ♦♦♦♦♦♦♦♦♦

Szabóvasalók,
illők, klapnifa, vasaló- 
oárna, eladók: Bodnár, 
Oradea, Str. Tache Jo- 
nescu 45. szám.

AtkohHúaős
Fióküzlet,

cipőszakmában keresz­
tény vezetőt keres. — 
Ajánlatok „Garanctaké- 
pes" jeligére a kiadóba.

m

'Á

Hosszú bizonyítvánnyal
jóravaló, fiatal leányt 
szobalánynak felveszek 
azonnalra. Oradea, Str. 
Bucure^tilor 3. szám.

Mindenes leányt
keresünk. Értekezni le­
het Oradea, Episcopul 
Pavel-utca 24. szám.

Fehérnemű varrónőt
keresek házhoz: Petro- 
vi". j.i», Oradea Str. Mol­
dova 22. szám.

Megbízható bejárónő
azonnali belépéssel, a 
délelőtti órákra felvéte­
tik. Oradoa, Str. Sztaro- 
veszky 3. alatt.

Elsőrendű
házivarrónőt keresek. 
Cim a kiadóban.

Oki. óvónő
előkészítést vállal eset­
leg neveiőnőnek elmen­
ne vidAkre is. Tóth 

^ Magdolna. Oradea, Str 
Rosiorilor 7. szám.

Elkészült az első német cetthalászhajó.
X hamburgi hajógyárból került a tengerre a „Walter Bau" nevű, első német cetthalász­

hajó, melynek hossza 174 méter és 22 ezer tonna rakományt bír felvenni.

ftMöufite
30 katasztrális

hold föld Oradea hatá­
rában, haszonbérbe adó 
Cim a kiadóban.

Figyelem!
Tarján órás és éksze­
rész, Oradea. Dúl. Re­
gele Ferdinand 8. sz. 
Javítások szakszerűen 
készülnek. Használt 
órák és ékszerek vé­
tele.____________________

Cserép- és palatető 
javításokat jutányosán 
készít Burzik Sándor 
cserepezőmester, Ora­
dea, Str. Ingusta No. 1.

Köszörültessünk
ifj. Ke/lemen köszörűs­
nél, Oradea. Plata Mi­
hal Viteazul (Avrarr 
Jancu-utca sarok.)

lakás
Kertvárosban,

villamos megálló köz- 
vetlen közielében 2 szo­
bás mdoern magánház, 
október 1-re kiadó. Str, 
Mátéi Cantacuzino 60. 
Oradea. Telefon 802. sz. 
Hallos.________________

Bútorozott
2 szoba kiadó, fürdő­
szoba használattal. Ora­
dea, Str. Academia 2-a.

Kiadó
2 szoba, nagy előszoba, 
konyha és mellékhelyi­
ség, október 1, vagy no­
vember 1-re. Oradea, 
Str. Mihail Sorbul 23.

Bútorozott szoba
külön bejárattal szep­
tember 15-re kiadó. 
Oradea, 'Sir. Averescu 
No. 37.__________ ______

Kiadó
kétszobás, udvari la­
kás. Oradea, Str. Bra­
tianu 61. alatt.

Oktatás
Lápossy Erszébet 

zenetanárnö
tanít hegedűt, zongo­
rát, elméletet. Osadea, 
Strade Simeon Stefan 
No. 20.

Iskolás leánykát
teljes ellátással felve­
szünk. Leányiskolákhoz 
közel. Oradea, Str. Jón 
GhIca J3. szám.________

Kiadó
modern 3 szobio, kom­
fortos magánlakás, 
Oradea, Str. Moldovai 
41. Bármikor beköltöz- 
hető. Értekezés Ep. 
Pa vei 9. szám._______ __

Központban
4 szobás lakás szeptem-i
bér 15-re és egy egy­
szobás, konyhás taká» 
azonnal kiadó. Oradea, 
I, G. Puca 23.________

Kiadó
kertes házban 3 szo-^ 
bás. fürdőszobás la­
kás november 1-re. 
Oradea, Str. Ciordaaí 
38. szám.

Készült a Szent Láatié-nyomda Bt körtorgógópé a. Oradea, Strade Regele Carol U. No. N
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